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Read these simple guidelines. Not following them may be dangerous and faulty installation will invalidate any
warranty that may apply to this product.

COMPATIBILITY FUNCTIONALITY
This transmitter works with all ON/OFF, group function, dim function (only if the
Trust SmartHome receivers. receiver is a dimmer), and timer function.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

« Batteries 1x 3 Volt CR2032 lithium, 1x 12 Volt A23 alkaline

« RF frequency 433.92 MHz

* RF range Up to 30 m indoor/70 m outdoor (optimal conditions)
« Units 6

« Timer programs 12

« Timer modes 3 (daily, once, random)

REMARKS

« When using the “random” (S) timer mode, the ATMT-502 sends ON and OFF-signals at random times during
the specified time frame.

« Every Trust SmartHome dimmer has a different dimming speed. If possible, use seperate units for each
dimmer receiver to avoid non-simultaneous dimming.

WIRELESS RADIO SIGNAL

The 433.92 MHz radio signal passes through walls, windows and doors.

Indoor range: up to 30 m. Outdoor range: up to 70 m. (optimal conditions)

« The range is strongly dependent on local conditions, such as the presence of metals. For example, the thin
metal coating in Low-emissivity (Low-E) glass has a negative impact on the range of radio signals.

There may be restrictions on the use of this device outside the EU. If applicable, check whether this device
complies with local directives.
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BATTERIES

Remove the batteries if the product will not be used
for an extended period. Extreme temperatures reduce
the capacity and lifetime of the battery.

Replace the 12 Volt A23 alkaline battery when the
transmit indicator no longer lights when sending an
ON or OFF signal. Replace the 3 Volt CR2032 lithium
battery when the low-battery indicator appears on
the screen. Replacing the CR2032 battery will erase
the memory of ATMT-502.

Do not crush, burn or shred batteries. Dispose of
batteries according to local regulations. Please recycle
when possible. Do not dispose as household waste.

LIFE-SUPPORT

Never use Trust SmartHome products for life-support
systems or other applications in which equipment
malfunctions can have life-threatening consequences.

INTERFERENCE

All wireless devices may be subject to interference,
which could affect performance.

The minimum distance between 2 receivers
should be at least 50 cm.

LEGAL INFORMATION

REPAIRING
Do not attempt to repair this product.
There are no user-serviceable parts inside.

WATER-RESISTANCE
This product is not water-resistant. Keep it dry.
Moisture will corrode the inner electronics.

CLEANING
Use a dry cloth to clean this product. Do not use harsh
chemicals, cleaning solvents, or strong detergents.

HANDLING

Do not drop, knock, or shake the device.

Rough handling can break internal circuit boards
and fine mechanics.

ENVIRONMENT

Do not expose the product to excessive heat or cold,
as it can damage or shorten the life of electronic circuit
boards and batteries.

CE: Trust declares this device complies with the Directives as listed in Section 2 of this document.
WEEE: Dispose of the device at a recycling centre. More information: www.trust.com

Warranty information: www.trust.com/warranty
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Bitte lesen Sie diese Richtlinien gut durch. Die Nichtbeachtung der Richtlinien kann gefahrlich sein. Durch nicht
korrekte Installation wird jegliche Garantie, die méglicherweise auf dieses Produkt Anwendung findet, ungultig.

KOMPATIBILITAT FUNKTIONALITAT
Dieser Sender funktioniert mit allen EIN/AUS, Gruppenfunktion, Dimmerfunktion (nur wenn
Trust SmartHome-Empfangern. Empfanger ein Dimmer ist) und Zeitschaltfunktion.

TECHNISCHE DATEN

Batterien 1x 3 Volt CR2032 Lithium, 1x 12 Volt A23 Alkali

Radiofrequenz 433,92 MHz

Radiofrequenzbereich  Bis zu 30 m in Innenrdumen/70 m im Freien (optimale Bedingungen)
Einheiten 6

Zeitschaltprogramme 12

Zeitschaltmodi 3 (taglich, einmal, zufallig)

HINWEISE

* Wenn Sie den Zeitschaltmodus “zufallig” (S) verwenden, sendet das ATMT-502-Gerat EIN- und AUS-Signale
zu zufalligen Zeitpunkten innerhalb des angegebenen Zeitrahmens.

« Jeder Trust SmartHome-Dimmer verfigt Uber eine andere Geschwindigkeit. Wenn mdglich sollten Sie fur
jeden Dimmer eigene Einheiten verwenden, um ungleichzeitiges Dimmen zu vermeiden.

DRAHTLOSES FUNKSIGNAL

Das 433,92 MHz Funksignal durchdringt Wande, Fenster und Turen.

Reichweite in Innenrdumen: bis zu 30 m. Im Freien: bis zu 70 m (optimale Bedingungen)

Die Reichweite ist stark von den Bedingungen vor Ort abhdngig, wie zum Beispiel das Vorhandensein von
Metallen. Zum Beispiel hat die dinne Metallbeschichtung bei niedrigemissivem Glas einen negativen Einfluss
auf den Funksignalbereich. )

Der Einsatz dieses Gerats auRerhalb der EU kann Einschrénkungen unterliegen. Uberprifen Sie, falls
anwendbar, ob dieses Gerat den értlichen Richtlinien entspricht.
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BATTERIEN

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das
Produkt l[angere Zeit nicht verwenden.

Extreme Temperaturen fUhren zu KapazitatseinbuRen
und kirzerer Lebensdauer der Batterie.

Ersetzen Sie die Alkalibatterie (12 Volt A23), wenn

die Sendeanzeige beim Senden eines EIN- oder
AUS-Signals nicht mehr aufleuchtet. Ersetzen

Sie die Lithiumbatterie (3 Volt CR2032), wenn die
Batteriestandsanzeige angibt, dass die Batterie
schwach ist. Durch Ersetzen der CR2032-Batterie wird
der Speicher des ATMT-502-Gerats geloscht.

Batterien durfen nicht zerquetscht, verbrannt oder
zerkleinert werden. Die Batterien sind gemaf ortlicher
Vorschriften zu entsorgen. FUhren Sie die Batterien
wenn mdglich der Wiederverwertung zu. Entsorgen
Sie sie nicht im normalen Hausmall.

LEBENSERHALTENDE MASSNAHMEN

In keinem Fall dirfen Trust SmartHome-Produkte
fur lebenserhaltende Systeme oder andere Zwecke,
in denen Fehlfunktionen zu lebensbedrohlichen
Situationen fuhren kénnen, verwendet werden.

STORUNGSQUELLEN

Alle drahtlosen Gerate kénnen Interferenzstérungen
unterliegen, die sich auf die Leistung auswirken
kénnen. Der Mindestabstand zwischen zwei
Empfangern sollte 50 cm betragen.

RECHTLICHER HINWEIS

REPARATUR
Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu reparieren.
Es verfugt Uber keinerlei gebrauchsfahige Einzelteile.

WASSERFESTIGKEIT
Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Schitzen Sie das
Produkt vor Nasse. Nasse zersetzt die Elektronik.

REINIGUNG

Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Chemikalien, Loser oder scharfen Reinigungsmittel.

UMGANG MIT DEM PRODUKT

Lassen Sie das Gerat nicht fallen.

StoRe und Schitteln missen ebenfalls vermieden
werden. Durch rohen Umgang mit dem Produkt
kénnen interne Leiterplatten und Feinmechanik
beschadigt werden.

UMWELT

Setzen Sie das Produkt nicht extremer Warme oder
Kalte aus, da dies die elektronischen Leiterplatten
und Batterien beschadigen oder deren Lebensdauer
verkirzen kann.

CE: Trust erklart, dass dieses Gerat den in Abschnitt 2 dieses Dokuments aufgefihrten Richtlinien entspricht.
WEEE: Geben Sie das Gerat bei einer Recyclingstelle ab. Mehr information: www.trust.com

Informationen zur Garantie: www.trust.com/warranty
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Veuillez lire ces instructions avec le plus grand soin. Leur non-respect peut engendrer des risques.
Toute installation erronée a pour effet d'annuler toute garantie susceptible de s'appliquer a ce produit.

COMPATIBILITE FONCTION
Cet émetteur est compatible avec tous MARCHE/ARRET, fonction groupe, variation (uniquement
les récepteurs Trust SmartHome. lorsque le récepteur est un variateur) et programmation.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

* Piles Ix lithium CR2032 3 V, 1x alcaline A23 12 V

= Fréquence radio 433,92 MHz

« Portée sans fil Jusqu'a 30 m dans des batiments et 70 m a l'extérieur (dans des conditions optimales)
* Unités 6

* Programmes 12

* Modes de 3 (quotidien, une fois, aléatoire)

programmation

RECOMMANDATIONS

« Sivous utilisez le mode de programmation aléatoire (S), 'appareil ATMT-502 envoie des signaux d'activation
et de désactivation de maniere aléatoire pendant les périodes de temps indiquées.

« Chaque variateur Trust SmartHome présente sa propre vitesse. Si possible, utilisez une unité différente pour
chaque variateur afin d'éviter une variation inégale de vos équipements.

SIGNAL SANS FIL

Le signal radio de 433,52 MHz traverse les murs, les fenétres et les portes.

Portée a l'intérieur : jusqu’a 30 m. A l'extérieur : jusqu’a 70 m, dans des conditions optimales.

La portée dépend des circonstances locales comme [a présence de sources de perturbation métalliques.
Par exemple, le fin revétement métallique des verres a faible émissivité peut influencer les ondes radio.
Des limitations a l'usage de cet appareil peuvent étre appliquées en dehors de 'UE. Si cet appareil est utilisé
en dehors de I'UE, contrélez s'il répond aux directives locales.
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PILES

Retirez les piles du produit si celui-ci n'est pas utilisé
pendant une longue période. Les températures
extrémes réduisent la capacité de la pile et sa
durée de vie.

Remplacez a pile alcaline (A23 12 V) lorsque le voyant
d'émission ne s'allume plus lors de l'envoi d'un signal

d‘activation ou de désactivation. Remplacez |a pile au
lithium (CR2032 3 V) lorsque le voyant de niveau de la
pile indique que la pile est a plat. Le remplacement de
la pile CR2032 entraine l'effacement de la mémoire de
|'appareil ATMT-502.

Il convient de ne pas écraser, briler ou broyer les piles.
Eliminez les piles en respectant la réglementation
locale. Ramenez si possible les piles dans un centre

de collecte pour le recyclage. Ne les jetez jamais avec
les déchets ménagers.

ASSISTANCE A LA VIE

N'utilisez jamais les produits Trust SmartHome pour
les systemes d'assistance a la vie ou toute autre
application avec lesquels tout dysfonctionnement d'un
quelconque équipement peut avoir des conséquences
constituant une menace pour la vie.

INFORMATIONS LEGALES

INTERFERENCES

Tous les dispositifs sans fil sont susceptibles de subir
des interférences pouvant affecter leur performance.
La distance minimale entre 2 récepteurs doit étre

de 50 cm.

REPARATIONS
N'essayez pas de réparer ce produit.
Il ne contient pas de pieces réparables par 'utilisateur.

RESISTANCE A LEAU

Ce produit n'est pas impermeéable.
Protégez-le de 'humidité. Toute humidité
désagrege les composants électroniques.

NETTOYAGE

Nettoyez ce produit avec un chiffon sec.

Evitez l'usage de tout produit chimique ou solvant
de nettoyage agressif ou détergent puissant.

MANIPULATION

Abstenez-vous de laisser tomber, de cogner ou de
secouer le dispositif. Toute manipulation brusque
risque d'endommager les circuits imprimés internes
ainsi que les petites pieces mécaniques.

ENVIRONNEMENT

N'exposez pas le dispositif 3 des températures
excessivement élevées ou basses, car cela peut
endommager les circuits imprimés électroniques et les
piles ou réduire leur durée de vie.

CE: Trust déclare que cet appareil est conforme aux Directives telles qu'énumérées dans

la Section 2 du présent document.

WEEE: Mettre 'appareil au rebut dans un centre de recyclage. Plus d'informations: www.trust.com

Informations sur la garantie: www.trust.com/warranty
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Lees deze aanwijzingen zorgvuldig door. Als u deze aanwijzingen niet volgt, kan dit gevaarlijk zijn.
Door onjuiste installatie vervalt de garantie die op dit product van toepassing kan zijn.

COMPATIBILITEIT FUNCTIONALITEIT
Deze zender werkt met alle AAN/UIT, groepsfunctie, dimfunctie (alleen wanneer
Trust SmartHome-ontvangers.  de ontvanger een dimmer is) en timerfunctie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Batterijen Ix 3 V CR2032 lithium, 1x 12 V A23 alkaline

Radiofrequentie 433,92 MHz

Radiofrequentiebereik Tot 30 m binnenshuis/70 m buiten (onder optimale omstandigheden)
Kanalen 6

Timerprogramma's 12

Timermodi 3 (dagelijks, eenmalig, willekeurig)

OPMERKINGEN

« Wanneer u de timermodus "willekeurig" (S) gebruikt, zendt het ATMT-502-apparaat AAN- en UIT-signalen
op willekeurige tijdstippen binnen de aangegeven tijdsperiode.

« Elke SmartHome-dimmer heeft een eigen snelheid. Alle dimmers moeten bij voorkeur via een eigen kanaal
werken om niet-gelijktijdig dimmen te voorkomen.

DRAADLOOS SIGNAAL

* Het 433,92 MHz signaal gaat door muren, ramen en deuren.

Bereik binnenshuis: tot 30 m. Bereik buitenshuis: tot 70 m (onder optimale omstandigheden)

Het bereik is afhankelijk van de plaatselijke omstandigheden, zoals de aanwezigheid van metalen.
De metaaldeeltjes in dubbel glas (HR-glas) zorgen bijvoorbeeld voor een afname van het bereik van
draadloze signalen.

Er kunnen beperkingen zijn aan het gebruik van dit apparaat buiten de EU.

Controleer, indien van toepassing, of dit apparaat voldoet aan de plaatselijke richtlijnen.
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BATTERIJEN

Haal de batterij uit het product als het langere tijd niet
wordt gebruikt. Extreme temperaturen verminderen
de capaciteit en de levensduur van de batterij.

Vervang de alkalinebatterij (12 V A23) wanneer

de zendindicator bij het verzenden van een

AAN- of UIT-signaal niet meer brandt.

Vervang de lithiumbatterij (3 V CR2032) wanneer de
batterij-indicator aangeeft dat de batterij zwak is.
Door het vervangen van de CR2032-batterij wordt het
geheugen van het ATMT-502-apparaat gewist.

Batterijen mogen niet geplet, verbrand of in stukken
gebroken worden. Gebruikte batterijen moeten
volgens de plaatselijke afvalverwerkingsvoorschriften
worden verwerkt. Bied batterijen indien mogelijk voor
hergebruik aan. Gooi ze niet weg met het gewone
huishoudelijke afval.

LEVENSONDERSTEUNING

Gebruik Trust SmartHome-producten nooit voor
levensondersteunende systemen of andere
toepassingen waarbij storingen levensbedreigende
gevolgen kunnen hebben.

JURIDISCHE INFORMATIE

INTERFERENTIE

Alle draadloze apparaten kunnen gevoelig zijn
voor interferentie die de werking kan beinvioeden.
De afstand tussen 2 ontvangers dient minimaal
50 cm te zijn.

REPARATIES
Probeer dit product niet zelf te repareren.
Het product heeft geen bruikbare losse onderdelen.

WATERBESTENDIGHEID

Dit product is niet waterbestendig.

Houd het product droog. Door vocht corrodeert
de elektronica.

REINIGING

Reinig dit product met een droge doek.

Gebruik geen agressieve chemicalién, oplosmiddelen
of sterke reinigingsmiddelen.

HANTEREN

Laat het apparaat niet vallen. Stoot het apparaat
niet ergens tegenaan en schud het apparaat niet.
Een ruwe behandeling kan de interne elektronische
schakelingen en het fijne mechaniek beschadigen.

OMGEVING

Stel het product niet bloot aan extreme hitte of kou.
Dit kan de elektronische schakelingen en batterijen
beschadigen of de levensduur ervan verkorten.

CE: Trust verklaart dat dit apparaat voldoet aan de Richtlijnen die worden vermeld in deel 2 van dit document.
WEEE: Gooi afgedankte apparaten bij het afval volgens de gemeentelijke voorschriften voor recycling.

Meer informatie: www.trust.com
Garantiebepalingen: www.trust.com/warranty
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Leggere queste semplici istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni pud essere pericoloso e un'installazione
errata fa decadere la garanzia del prodotto.

FUNZIONALITA & un varialuce) e timer.
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO, funzione di gruppo, COMPATIBILITA

funzione di variazione della luminosita (solo se il Il trasmettitore & compatibile con tutti i ricevitori
ricevitore Trust SmartHome.

SPECIFICHE TECNICHE

Batterie 1 batteria al litio CR2032 3V 1 batteria alcalina A23 da 12V
Frequenza RF 433,92 MHz

Gamma RF Fino a 30m in ambienti interni (condizioni ottimali)

Unita 16

Programmi del timer 12

Modalita del timer 3 (quotidiano, una sola volta, casuale)

NOTE

« Quando si utilizza la modalita timer "casuale” (S), il trasmettitore ATMT-502 invia segnali di accensione
e spegnimento in orari casuali per il periodo specificato.

« Ogni varialuce Trust SmartHome ha una velocita di regolazione differente. Se possibile, utilizzare unita
separate per ogni ricevitore varialuce per evitare regolazioni della luminosita non simultanee.

SEGNALE RADIO WIRELESS

Il segnale radio a 433.92 MHz ¢ in grado di attraversare pareti, finestre e porte.

Portata in spazi interni: fino a 30 m. Portata all'aperto: fino a 70 m (in condizioni ottimali)

La portata dipende ampiamente dalle condizioni locali, ad esempio dalla presenza di metalli.

Sui vetri bassi emissivi (Low-E), ad esempio, viene spesso applicato uno strato sottile di metallo, che incide
negativamente sulla portata dei segnali radio.

Qualora il prodotto venga utilizzato al di fuori dei paesi appartenenti alla UE, potrebbero vigere delle
limitazioni al suo impiego. Eventualmente controllare che il prodotto sia conforme alle norme locali.
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BATTERIE

Togliere le batterie se il prodotto non deve essere
utilizzato per un lungo periodo. Le temperature
estreme riducono la capacita e la durata della batteria.

Sostituire la batteria alcalina A23 da 12 Volt quando
la spia del trasmettitore non si illumina pit durante la

trasmissione del segnale di accensione o spegnimento.

Sostituire la batteria al litio da 3 Volt CR2032 quando
sullo schermo compare l'indicazione di batteria scarica.
La sostituzione della batteria CR2032 cancella la
memoria dellATMT-502.

Non schiacciare, bruciare o tagliuzzare le
batterie. Smaltire le batterie secondo le
normative locali. Se possibile, riciclarle.
Non gettarle tra i rifiuti domestici.

SALVAVITA

Non usare mai prodotti per sistemi salvavita o altre
applicazioni in cui un guasto dell'apparecchiatura pud
avere conseguenze letali.

INTERFERENZE

Tutti i dispositivi wireless possono essere soggetti
ad interferenze, che potrebbero comprometterne le
prestazioni. La distanza minima tra 2 ricevitori deve
essere di almeno 50 cm.

INFORMAZIONI LEGALI

RIPARAZIONE
Non cercare di riparare il prodotto. Non contiene al suo
interno parti che possano essere riparate dall'utente.

RESISTENZA ALLACQUA
Il prodotto non e resistente all'acqua. Non bagnarlo.
Lumidita corrodere i componenti elettronici interni.

PULIZIA

Utilizzare un panno asciutto per pulire il prodotto.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive,
solventi per |a pulizia o detergenti aggressivi.

MANIPOLAZIONE

Evitare di far cadere, scuotere o urtare il prodotto.
Se il prodotto viene trattato con scarsa delicatezza,
le schede del circuito e i componenti meccanici fini si
possono rompere.

AMBIENTE

Non esporre il prodotto a temperature
eccessivamente alte o basse, per non danneggiare
le schede del circuito elettronico e le batterie e non
ridurne |a durata.

CE: Trust dichiara che questo dispositivo & conforme alle direttive elencate nella Sezione 2 di questo documento.
WEEE: Smaltire il dispositivo in un centro di riciclaggio. Maggiori informazioni: www.trust.com

Informazioni di garanzia: www.trust.com/warranty
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Lea estas sencillas instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones puede ser peligroso y la instalacion
defectuosa invalidara cualquier garantia aplicable a este producto.

COMPATIBILIDAD FUNCIONES
Este transmisor funciona con todos los ENCENDIDO/APAGADO, funcion de grupo, funcién de atenuacion
receptores Trust SmartHome. (sélo si el receptor es un atenuador) y funcién de temporizador.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

« Pilas 1 pila de litio de 3 voltios CR2032, 1 pila alcalina de 12 voltios A23

« Frecuencia RF 433,92 MHz

* Rango de RF Hasta 30 m en interiores / 70 m en exteriores (en condiciones 6ptimas)
+ Unidades 6

« Programas del temporizador 12

« Modos del temporizador 3 (diario, una vez, aleatorio)

NOTAS

« Si utiliza el modo de temporizador "aleatorio” (S), el ATMT-502 enviara sefiales de apagado y encendido
aleatoriamente durante el periodo de tiempo especificado.

« Cada atenuador Trust SmartHome tiene una velocidad de atenuacion diferente. Si es posible, utilice unidades
separadas para cada receptor atenuador para evitar atenuaciones no simultaneas.

SENAL DE RADIO INALAMBRICA

La senfal de radio de 433,92 MHz pasa a través de paredes, ventanas y puertas.

Alcance en interiores: hasta 30 m. Alcance en exteriores: hasta 70 m. (condiciones 6ptimas)

El alcance depende en gran medida de las condiciones locales, tales como la presencia de metales.

Por ejemplo, la fina capa de metal del vidrio de baja emisividad (Low-E) tiene un impacto negativo en
el alcance de las senales de radio.

Puede haber restricciones sobre el uso de este dispositivo fuera de la UE. En caso aplicable, compruebe
si este dispositivo cumple las directivas locales.

(O]
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PILAS

Retire las pilas si el producto no se va

a utilizar durante un periodo prolongado.

Las temperaturas extremas reducen la capacidad
y la duracién de las pilas.

Sustituya las pilas alcalinas de 12 voltios A23 cuando el
indicador de transmision ya no se encienda al enviar
una senal de encendido o apagado. Sustituya la pila
de litio de 3 voltios CR2032 cuando el indicador de
bateria baja aparezca en la pantalla. La sustitucion

de la pila CR2032 borrard la memoria del ATMT-502.

No aplaste, queme ni destruya las pilas.

Elimine las pilas conforme a las normativas locales.
Por favor, reciclelas cuando sea posible. No las tire
a la basura doméstica.

EQUIPOS DE MANTENIMIENTO DE VIDA
Nunca use productos Trust SmartHome para sistemas
de mantenimiento de vida u otras aplicaciones en las

que un fallo del equipo pueda poner en peligro la vida.

INTERFERENCIAS

Todos los dispositivos inaldmbricos pueden sufrir
interferencias que podrian afectar su rendimiento.

La distancia minima entre dos receptores debe ser por
lo menos de 50 cm.

INFORMACION LEGAL

REPARACION
No intente reparar este producto.
No hay piezas que pueda reparar el usuario.

RESISTENCIA AL AGUA

Este producto no es resistente al agua.
Manténgalo seco. La humedad puede
corroer |os circuitos internos.

LIMPIEZA

Utilice un pano seco para limpiar este producto.
No utilice productos quimicos, disolventes ni
detergentes fuertes.

MANIPULACION

No deje caer, golpee ni mueva bruscamente el
dispositivo. Un manejo brusco puede romper las
placas de circuitos internos y las piezas mecanicas
mas sensibles.

MEDIO AMBIENTE

No exponga el producto a un calor o frio excesivos,
ya que puede danar o acortar la vida Util de las placas
de circuitos electronicos y de las pilas.

CE: Trust declara que este dispositivo cumple con Ias Directivas mencionadas en la Secciéon 2 de este documento.
WEEE: Deshagase del dispositivo trasladandolo a un centro de reciclaje.

Mas informacion: www.trust.com
Informacion de garantia: www.trust.com/warranty
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Leia estas instru¢des simples. O ndo cumprimento das mesmas pode ser perigoso, e uma instalagao incorrecta
ird invalidar totalmente a garantia que se possa aplicar a este produto.

COMPATIBILIDADE FUNCIONALIDADE
Este transmissor funciona com todos LIGAR/DESLIGAR, funcao de grupo, funcao de regulacao de
os receptores Trust SmartHome. intensidade (apenas se o receptor for um regulador de intensidade),

e fun¢do de temporizador.

CARACTERISTICAS TECNICAS

« Pilhas 1x CR2032 de litio de 3 Volts, 1x A23 alcalina de 12 Volts

« Frequéncia de radiofrequéncia 433,92 MHz

« Alcance da radiofrequéncia Até 30 m em espacos fechados/70 m ao ar livre (condicdes ideais)
« Unidades 6

« Programas do temporizador 2

« Modos do temporizador 3 (didrio, uma vez, aleatdrio)

NOTAS

Se utilizar o modo de temporizador "aleatorio" (S), 0 ATMT-502 envia sinais ON (ligar) e OFF (desligar) em
momentos aleatdrios durante o periodo de tempo especificado.

Cada regulador de intensidade Trust SmartHome tem uma velocidade de regulacdo de intensidade diferente.
Se possivel, utilize unidades diferentes para cada receptor com regulador de intensidade para evitar uma
regulacdo de intensidade ndo simultanea.

SINAL DE RADIO SEM FIOS

« 0 sinal de radio de 433,92 MHz atravessa paredes, janelas e portas.

Alcance em espacos fechados: até 30 m. Alcance ao ar livre: até 70 m. (condi¢des ideais)

0 alcance varia muito consoante as condigdes locais, tal como a presenca de metais.

Por exemplo, a fina camada de revestimento metdlico em vidros de baixa emissividade tem um impacto
negativo no alcance de sinais de radio.

Poderd haver restri¢des a utilizacdo deste equipamento fora da UE. Se aplicavel, verifique se o equipamento
estd em conformidade com as directivas locais.

(O]
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PILHAS

Retire as pilhas se o produto ndo for utilizado durante
um longo periodo de tempo. Temperaturas extremas
reduzem a capacidade e a vida Util da pilha.

Substitua a pilha A23 alcalina de 12 Volts quando o
indicador de transmissao deixar de acender ao enviar
um sinal ON (ligar) ou OFF (desligar). Substitua a pilha
de litio CR2032 de 3 Volts quando o indicador de pilha
fraca aparecer no ecrd. Se substituir a pilha CR2032 ird
eliminar a memoria do ATMT-502.

Nao esmague, ndo queime, nem triture pilhas.
Elimine as pilhas de acordo com os regulamentos
locais. Recicle sempre que possivel. N3o elimine
juntamente com o lixo domeéstico.

SUPORTE DE VIDA

Nunca utilize produtos Trust SmartHome para
sistemas de suporte de vida ou outras aplica¢des cuja
avaria possa ter consequéncias potencialmente fatais.

INTERFERENCIA

Todos os equipamentos sem fios podem estar sujeitos
a interferéncia, o que pode afectar o desempenho.

A distancia minima entre 2 receptores deve ser,

no minimo, 50 cm.

INFORMACAO LEGAL

REPARACAQ

N3ao tente reparar este produto. Ndo existem
pecas dentro do produto que possam ser
reparadas pelo utilizador.

RESISTENCIA A AGUA

Este produto ndo é a prova de 3gua.
Mantenha-o seco. A humidade provocara a
corrosdo do sistema electrdnico interior.

LIMPEZA

Utilize um pano seco para limpar este produto.
Nao utilize quimicos fortes, solventes de limpeza
ou detergentes fortes.

MANUSEAMENTO

Nao deixe cair, ndo derrube, nem abane o
equipamento. Um manuseamento inadequado
pode quebrar as placas de circuito interno e os
mecanismos mais frageis.

AMBIENTE

N&o exponha o produto a calor ou frio excessivo,
pois poderd danificar ou reduzir a vida das placas de
circuito electrénico e das pilhas.

CE: A Trust declara que este dispositivo estd em conformidade com as Directivas constantes da Sec¢do 2 deste
documento.WEEE: Descarte o seu dispositivo num centro de reciclagem.

Mais informacées: www.trust.com
Informacdo de Garantia: www.trust.com/warranty
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Les disse enkle retningslinjene. Det kan vaere farlig a ikke felge dem, og feilinstallering vil ugyldiggjere alle
garantier som matte gjelde dette produktet.

KOMPABILITET FUNKSJONALITET
Denne senderen fungerer med alle PA/AV, lysdempefunksjon (kun hvis mottakeren
Trust SmartHome-mottakere. er en lyhsdemper) og tidsinnstilling.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

« Batterier Ix 3 volt CR2032 litium, 1x 12 volt A23 alkalisk

« RF-frekvens 433,92 MHz

« RF-spenn Opptil 30 meter innenders / 70 m utenders (optimale forhold)
« Enheter 16

< Tidtakerprogrammer 12

« Tidtakermodi 3 (daglig, én gang, tilfeldig)

KOMMENTARER

« Nar du bruker “random” (S)-modus pa tidsuret, sender ATMT-502 PA- og AV-signaler pa tilfeldige tidspunkter
i lopet av den angitte tidsperioden.

« Alle lysdempere fra Trust SmartHome har ulik lysdempehastighet. Om mulig ber du bruke egne enheter
pa hver lysdempermottaker, for 3 unnga ikke-simultan lydemping.

TRADL@ST RADIOSIGNAL

Radiosignalet, som har en frekvens pa 433,92 MHz, gar gjennom vegger, derer og vinduer.

Rekkevidde innenders: opptil 30 meter. Rekkevidde utenders: opptil 70 m (optimale forhold)

Rekkevidden er sterkt avhengig av lokale forhold, som for eksempel tilstedevaerelsen av metaller.

For eksempel har det tynne metallbelegget pa vinduer med lavt energiutslipp (Low-E) negativ pavirkning
pa radiosignalenes rekkevidde.

Det kan gjelde restriksjoner for bruk av enheten utenfor EU. Hvis dette gjelder deg s sjekk om enheten
oppfyller lokale forskrifter.

(O]
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BATTERIER

Ta batteriene ut av produktet hvis produktet
ikke skal brukes over en lengre tidsperiode.
Ekstreme temperaturer kan redusere batteriets
kapasitet og levetid.

Skift ut det 12-volts A23 alkaliske batteriet nar
senderens indikator ikke lenger lyser nar det sender
et PA- eller AV-signal. Skift ut det 3-volts CR2032
litiumbatteriet nar batteriindikatoren vises pa
skjermen.Nar du skifter ut CR2032-batteriet,

slettes minnet i ATMT-502.

Ikke knus, brenn eller edelegg batterier.

Disponer batteriene i henhold til lokale forskrifter.
Resirkuler dem i den grad det er mulig. De ma ikke
kastes sammen med husholdningsavfallet.

HJERTE-LUNGEMASKIN

Bruk aldri Trust SmartHome-produkter for
hjerte-lungemaskinsystemer eller med annet utstyr
der utstyrsfeil kan 3 livstruende konsekvenser.

FORSTYRRELSER

Alle tradlgse enheter kan vaere utsatt for forstyrrelser,

noe som kan pavirke ytelsen. Minimumsavstanden
mellom to mottakere ber vaere minst 50 cm.

JURIDISK INFORMASJON

REPARASJON
Ikke prov a reparere dette produktet. Det har ingen
deler pa innsiden som kan repareres av forbrukeren.

VANNTETTHET

Dette produktet er ikke vanntett.

Hold det tert. Fuktighet vil fore til korrosjon i den
indre elektronikken.

RENGJORING

Bruk en terr klut til 3 rengjere dette produktet.
Ikke bruk aggressive kjemikalier, lasemidler eller
kraftige vaskemidler.

HANDTERING

Ikke la enheten falle, ikke bank pa den eller rist den.
Roff handtering kan edelegge interne kretskort

og finmekanikk.

OMGIVELSER

Ikke eksponer produktet for overdreven varme eller
kulde, da dette kan skade eller forkorte levetiden til
elektroniske kretskort og batterier.

CE: Trust erklaerer at apparatet oppfyller direktivene som opplistet i seksjon 2 i dette dokumentet.
WEEE: Lever apparatet til en gjenbruksstasjon. Mer informasjon: www.trust.com

Garanti-informasjon: www.trust.com/warranty
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Las dessa enkla riktlinjer. Att inte folja dem kan vara farligt och felaktig installation upphaver alla garantier som
galler fér denna produkt.

KOMPATIBILITET FUNKTIONER
Sandaren fungerar med alla PA/AV, gruppfunktion, dimningsfunktion (endast om mottagaren
Trust SmartHome-mottagare. ar en dimmer) och timerfunktion.

TEKNISK SPECIFIKATION

 Batterier 1x 3 volt CR2032 litium, 1x 12 Volt A23 alkalisk

« RF-frekvens 433,92 MHz

¢ RF-rackvidd Upp till 30 m inomhus/70 m utomhus (i optimala férhallanden)
« Enheter 16

« Timer-program 12

« Timer-lagen 3 (dagligen, en gang, slupmassigt)

KOMMENTARER

« Nar du anvander "random" (S) timerlage, skickar ATMT-502 ON- och OFF-signaler vid slumpmassiga tidpunkter
inom den angivna tidsramen.

« Alla Trust SmartHome-dimrar har olika dimningshastighet. Anvand om méjligt separata enheter for varje
dimningsmottagare for att undvika dimning som inte ar samtidig.

TRADLOS RADIOSIGNAL

Radiosignalen pa 433,92 MHz passerar genom vaggar, fonster och dorrar.

Rackvidd inomhus: upp till 30 m. Rackvidd utomhus: upp till 70 m. (i optimala forhallanden)

Rackvidden beror till stor del pa lokala forhallanden, som t.ex. férekomst av metaller. Till exempel den tunna
metallbeldggningen i ldgemissionsglas (Low-E) har en negativ inverkan pa radiosignalernas rackvidd.

Det kan finnas begransningar for anvandningen av denna enhet utanfér EU. Kontrollera om tilldmpligt om
denna enhet uppfyller lokala direktiv.
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BATTERIER

Ta ur batterierna om produkten inte ska anvandas
under en langre tid. Extrema temperaturer minskar
batteriets kapacitet och livslangd.

Byt ut 12 volt A23 alkaliskt batteri nar
sandningsindikatorn inte [angre lyser nar du

skickar en ON- eller OFF-signal. Byt ut 3 Volt CR2032
litiumbatteri nar batteriindikatorn visas pa skarmen.
Byte av CR2032 batteri kommer att radera minnet
pa ATMT-502.

Krossa, brann eller finfordela inte batterierna.
Kassera batterier i enlighet med lokala
bestammelser. Atervinn om mdjligt.

Far inte slangas i hushallssoporna.

LIVSUPPEHALLANDE

Anvand aldrig Trust SmartHome-produkter for
livsuppehallande system eller andra applikationer
dar utrustningens funktionsstérningar kan ha
livshotande konsekvenser.

STORNINGAR

Alla tradlosa apparater kan drabbas av stérningar som
kan paverka deras prestanda. Det minsta avstandet
mellan tva mottagare bor vara minst 50 cm.

JURIDISK INFORMATION

REPARATION
Forsok inte att laga produkten.
Det finns inga reparerbara delar inuti.

VATTENTATHET
Den har produkten ar inte vattentat. Hall den torr.
Fukt korroderar elektroniken inuti.

RENGORING

Anvand en torr trasa for att rengéra denna produkt.
Anvand inte starka kemikalier, [6sningsmedel eller
starka rengoringsmedel.

HANTERING
Tappa inte, sla inte eller skaka apparaten. En hardhant
hantering kan skada kretsarna och finmekaniken.

MO

Utsatt inte produkten for stark varme eller kyla,
eftersom det kan skada eller forkorta livslangden for
de elektroniska kretsarna och batterierna.

CE: Trust deklarerar att denna enhet uppfyller direktiven som listas i avsnitt 2 i detta dokument.
WEEE: Omhanderta enheten pa en atervinningsstation. Mer information: www.trust.com

Garantiinformation: www.trust.com/warranty
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Lue nama helpot ohjeet. Ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa olla vaarallista, ja tuotetta koskevat
takuut raukeavat virheellisen asennuksen seurauksena.

YHTEENSOPIVUUS TOIMIVUUS
Tama lahetin toimii kaikkien Trust SmartHome Paalle- ja poiskytkentdtoiminto, yhteistoiminto, himmennys
vastaanottimien kanssa. (vain jos vastaanotin on himmennin), seka ajastin.

TEKNISET TIEDOT

« Paristot 1 x 3 voltin CR2032-litium, 1 x 12 voltin A23-alkali

« Radiotaajuus 433,92 MHz

« Radiotagjuusalue  Korkeintaan 30 m sisalld/70 m ulkona (optimaaliset olosuhteet)
« Yksikot 1

 Ajastinohjelmat 12

« Ajastintilat 3 (paivittain, kerran, satunnaisesti)

HUOMAUTUKSIA

« Kun kaytat satunnais (S) -ajastintilaa, ATMT-502 |dhettda PAALLA- ja POIS PAALTA -signaalit satunnaisina
aikoina maaratyn ajan sis

« Jokainen Trust SmartHome-himmennin himmenee eri nopeudella. Jos mahdollista, kayta erillisia yksikoita
kutakin himmennin-vastaanotinta kohti valttadksesi eriaikaisen himmentymisen.

LANGATON RADIOSIGNAALI

433,92 MHz:n radiosignaali kulkee seinien, ikkunoiden ja ovien (api.

Kayttoalue sisalla: jopa 30 m. Kayttdalue ulkona: jopa 70 m (optimaaliset olosuhteet).
Kayttdalueeseen vaikuttavat paikalliset olosuhteet, kuten rakennusten metallit.

Esimerkiksi energiansaastdikkunalasien sisaltama ohut metallikerros haittaa radiosignaalien kulkua.
Laitteen kayttd saattaa olla rajoitettua EU:n ulkopuolella. Tarkista tarvittaessa tayttadko tama laite
paikalliset sdannokset.
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AKUT
Irrota paristot, jos laitetta ei ole tarkoitus kayttaa

pitkaan aikaan. Aarilampatilat heikentavat pariston
tehoa ja kayttoikaa.

Vaihda 12 voltin A23-alkaliparisto, kun [8hettimen
merkkivalo ei enda syty [8hetettdessd PAALLA-
tai POIS PAALTA -signaalia.

Vaihda 3 voltin CR2032-litiumparisto, kun alhaisen
varauksen merkkivalo ilmestyy nayttéon.
CR2032-pariston vaihto tyhjentaa
ATMT-502-laitteen muistin.

Ald murskaa, polta tai riko paristoja. Havita paristot
paikallisten saddosten mukaisesti. Kierrata paristot
aina kun mahdollista. Niita ei saa havittaa tavallisen
talousjatteen mukana.

LAAKINNALLISET LAITTEET

Ala koskaan kayta Trust SmartHome-laitteita
13akinnallisten laitteiden, tai muiden sellaisten
laitteiden kanssa, joiden toimintavialla saattaa olla
hengenvaaralliset seuraukset.

HAIRINTA

Kaikki langattomat laitteet saattavat karsia niiden
suorituskykya haittaavasta hairinnasta.

Kahden vastaanottimen valiin pitaisi jattaa
vahintdan 50 cm:n etaisyys.

LAKITIEDOT

KORJAUS
Ala yrita korjata tata tuotetta. Laitteen sisalla ei
ole kayttajan huollettavia osia.

VEDENPITAVYYS
Tama tuote ei ole vedenpitava. Suojaa se kosteudelta.
Kosteus syovyttaa laitteen sisdisia sahkoosia.

PUHDISTUS .
Puhdista laite kuivalla liinalla. Ald kdyta voimakkaita
kemikaaleja, puhdistusaineita tai liuottimia.

KASITTELY

Ala pudota, kopauta tai ravistele laitetta.
Kovakourainen kasittely saattaa rikkoa sisaisia
piirilevyja ja hienomekaniikkaa.

YMPARISTO

Al3 altista laitetta liialliselle kuumuudelle tai
kylmyydelle, silld se saattaa vaurioittaa piirilevyja ja
paristoja tai lyhentaa niiden kayttoikaa.

CE: Trust vakuuttaa, ettd tdma laite tayttaa tdman asiakirjan osiossa 2 olevat direktiivit.
WEEE: Havita laite viemalla se kierratyskeskukseen. Lisatietoja: www.trust.com

Takuutiedot: www.trust.com/warranty
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Laes disse enkle retningslinjer. Det kan vaere farligt at undlade at fglge dem, og fejlagtig installation vil
ugyldiggere enhver garanti, der matte gaelde produktet.

KOMPATIBILITET FUNKTIONALITET
Denne sender virker med alle TAND/SLUK, gruppefunktion, lysdeempning (hvis modtageren
Trust SmartHome-modtagere. er en lysdamper) og timer-funktion.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

« Batterier 1x 3V CR2032 lithium, 1x 12 V A23 alkaline

« Radiofrekvens 433,92 MHz

« Radiorakkevidde Op til 30 m indenders/70 m udenders (optimale forhold)
« Enheder 16

« Timer-programmer 12

« Timer-tilstande 3 (daglig, enkelt, vilkarlig)

BEMARKNINGER

« Nar du anvender timer-tilstanden "vilkarlig" (S), sender ATMT-502 ON- og OFF-signaler pa vilkarlige tidspunkter
i den specificerede tidsrum.

« Hver Trust SmartHome-lysdamper har sin egen lysdampningshastighed. Hvis det er muligt, ber du bruge
separate enheder til hver lysdaempningsmodtager for at undga ikke-synkroniseret lysdampning.

TRADL@ST RADIOSIGNAL

Radiosignalet 433.92 MHz kan traenge igennem vaegge, vinduer og dere.

Indenders raekkevidde: Op til 30 m. Udenders raekkevidde: Op til 70 m (optimale forhold)

Raekkevidden er i hej grad afhangig af de lokale forhold, sasom tilstedevaerelsen af metal. Fx har det tynde
lag metal pa lavstralingsglas (Lav-E) en negativ effekt pa radiosignalers rakkevidde.

Der kan vaere restriktioner for brug af denne enhed uden for EU. | givet fald ber du undersege, om enheden
overholder den lokale lovgivning.

21
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BATTERIER

Fjern batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i en
laengere periode. Ekstreme temperaturer reducerer
batteriets kapacitet og levetid.

Udskift 12 V A23 alkaline-batteri, nar indikatoren

pa senderen ikke laengere lyser, nar du sender et

ON- eller OFF-signal. Udskift 3 V CR2032 lithium-batteri,
nar lavt batteri-indikatoren vises pa skarmen.
Udskiftning af CR2032-batteri medfarer, at
hukommelsen pa din ATMT-502 bliver slettet.

Undga at knuse, braende eller beskadige batterier.
Batterier skal bortskaffes i henhold til lokale
bestemmelser. Genbrug batterier, hvis det

er muligt. Batterier ma ikke kasseres sammen
med husholdningsaffald.

LIVSVIGTIG ANVENDELSE

Anvend aldrig Trust SmartHome-produkter i
forbindelse med livsvigtige systemer eller
andre produkter, der ved funktionsfejl kan have
livstruende konsekvenser.

INTERFERENS

Alle tradlese enheder kan rammes af

interferens, hvilket kan pavirke funktionaliteten.
Minimumsafstanden mellem to modtagere ber altid
vaere mindst 50 cm.

JURIDISKE OPLYSNINGER

REPARATION
Fors@g ikke at reparere dette produkt. Det indeholder
ingen dele, der kan repareres af en bruger.

VAND-MODSTANDSEVNE
Dette produkt er ikke vandtaet. Hold det tart.
Fugt kan fa den indre elektronik til at ruste.

RENG@RING

Renger dette produkt med en ter klud.

Anvend ikke staerke kemikalier, rensemidler eller
staerke rengeringsmidler.

HANDTERING

Undga at tabe, ryste eller banke pa enheden.
Hardhaendet behandling kan beskadige de indre
kredslab og fine mekanismer.

OMGIVELSER

Dette produkt bar ikke udsaettes for kraftig varme
eller kulde, da det kan beskadige eller forkorte
levetiden for de elektroniske kredslgb og batterier.

CE: Trust erkleerer, at enheden overholder direktiverne, der er vist i afsnit 2 af dette dokument.
WEEE: Bortskaf enheden pa et genbrugscenter. Flere oplysninger: www.trust.com

Garantioplysninger: www.trust.com/warranty
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Zapoznaj sie z ponizszymi wskazéwkami. Nieprzestrzeganie ich moze by¢ niebezpieczne, a wadliwy montaz
uniewaznia wszelkie gwarancje majacych zastosowanie do tego produktu.

KOMPATYBILNOSC FUNKCJONALNOSC
Przekaznik jest kompatybilny ze wszystkimi ON/OFF, funkcja grupowa, funkcja sciemniania (tylko, jesli
odbiornikami Trust SmartHome. odbiornik jest sciemniaczem) i funkcja regulatora czasowego.

DANE TECHNICZNE

« Baterie 1x 3 V CR2032 litowa , 1x 12 V A23 alkaliczna

« Czestotliwos¢ radiowa 433,92 MHz

« Zasieg czestotliwosci radiowej Do 30 m wewnatrz/70 m na zewnatrz (warunki optymalne)
 Jednostki 16

« Programy regulatora czasowego 12

« Tryby regulatora czasowego 3 (codzienny, jednorazowy, losowy)

UWAGI

* W przypadku uzycia trybu regulatora czasowego S ,losowy”, ATMT-502 wysyta sygnaty ON i OFF w losowych
odstepa(h czasu podczas okreslonego okresu czasu.

* Kazdy Sciemniacz Trust SmartHome posiada inng predkosc sciemniania. Jesli jest to mozliwe, zastosuj
oddzielne jednostki dla kazdego odbiornika sciemniacza, aby unikna¢ niejednoczesnego sciemniania.

BEZPRZEWODOWY SYGNAL RADIOWY

Sygnat radiowy 433.92 MHz przenika przez $ciany, okna i drzwi.

Zasieg wewnatrz: do 30 m. Zasieg na zewnatrz: do 70 m. (warunki optymalne)

Zasieg zalezy w gtdwnej mierze od warunkéw lokalnych, takich jak obecno$¢ metali. Np. cienka powtoka
metalowa w szkle o niskiej emisyjnosci (Low-E) ma negatywny wptyw na zasieg sygnatdéw radiowych.
Poza obszarem Unii Europejskiej moga istnie¢ ograniczenia dotyczace eksploatacji tego urzadzenia.

W takim przypadku sprawdz, czy urzadzenie jest zgodne z lokalnymi dyrektywami.
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BATERIE

Wyjmij baterie, jesli produkt nie bedzie uzywany
przez dtuzszy okres. Skrajne temperatury obnizaja
wydajnosc i okres uzytkowania baterii.

Wwymien alkaliczng baterie 12V A23, jesli lampka
przekaznika przestaje Swieci¢ podczas wysytania
sygnatu ON lub OFF. Wymien baterie litowa 3V CR2032,
jesli na ekranie zapali sie lampka informujaca o niskim
stanie baterii. Wymiana baterii CR2032 skutkuje
usunieciem pamieci ATMT-502.

Nie zgniataj, spalaj lub tnij baterii. Zutylizuj baterie
zgodnie z lokalnymi przepisami. Poddaj recyklingowi,
jesli jest to mozliwe. Nie wyrzucaj baterii do
domowych pojemnikéw na Smieci.

SYSTEMY POTRZYMYWANIA ZYCIA

Zabronione jest stosowanie produktow

Trust SmartHome w systemach podtrzymywania
zycia lub innych systemach, w ktérych awaria sprzetu
moze zagrazac zyciu.

ZAKLOCENIA

Wszystkie urzadzenia bezprzewodowe moga ulegac
zaktdceniom, co moze wptywac na ich wydajnosc.
Minimalna odlegtos¢ pomiedzy 2 odbiornikami
powinna wynosi¢ co najmniej 50 cm.

INFORMACJE PRAWNE

NAPRAWA

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie.
W srodku nie znajduja sie zadne elementy
obstugiwane przez uzytkownika.

WODOODPORNOSC

Ten produkt nie jest wodoodporny.
Trzymaj go z dala od wody. Wilgo¢ moze
skorodowatc elementy elektroniczne.

CZYSZCZENIE

Do czyszczenia produktu uzywaj suchej szmatki.
Nie uzywaj ostrych srodkéw chemicznych,
rozpuszczalnikdw ani silnych detergentdw.

0BStUGA

Nie upuszczaj, uderzaj ani nie potrzasaj urzadzeniem.
Nieostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia wewnetrznych ptytek
drukowanych i precyzyjnej mechaniki.

SRODOWISKO

Nie narazaj produktu na nadmierne ciepto lub zimno,
poniewaz moze to uszkodzi¢ lub skroci¢ zywotnosé
elektrycznych ptytek drukowanych i baterii.

CE: Firma Trust o$wiadcza, ze urzadzenie spetnia wymogi okreslone w Dyrektywach wymienionych

w Czesci 2 niniejszej dokumentacji.

WEEE: Urzadzenie nalezy utylizowac w specjalistycznych punktach recyklingu.

Wiecej informacji: www.trust.com
Informacje o gwarancji: www.trust.com/warranty
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Prectéte si tyto jednoduché pokyny. Jejich nedodrzovani mdze byt nebezpecné. Chybna instalace rusi platnost
zaruky, ktera se na tento produkt mdze vztahovat.

KOMPATIBILITA FUNKCE )
Tento vysila¢ pracuje se vsemi ZAPNUTI/VYPNUTI, skupinova funkce, funkce stmivani
prijimaci Trust SmartHome. (jen kdyz je pfijimac stmivac) a funkce stmivani.

TECHNICKE UDAJE

« Baterie 1x 3V lithiova baterie CR2032, 1x 12V alkalicka baterie A23
« Frekvence 433,92 MHz

« Rozsah AZ 30 m uvniti/70 m venku (optimaIni podminky)

« Jednotky 16

* Programy tasovate 12

« Rezimy tasovace 3 (denné, jednou, nahodné)

POZNAMKY

« Pokud pouzivdte ,ndhodny” rezim (S) tasovace, ATMT-502 odesila signaly ZAP. a VYP. v ndhodnych ¢asech
v ramci zadaného ¢asového obdobi.

« Kazdy stmivac Trust SmartHome ma jinou rychlost ztlumeni. Pokud to bude mozné, pouzijte pro kazdy
stmivaci pfijimac¢ samostatné jednotky, abyste zabranili nesoubéznému stmivani.

BEZDRATOVY SIGNAL

Signal 433,92 MHz projde zdmi, okny a dvefmi.

Vnitfni dosah: az 30 m. Vngjsi dosah: az 70 m. (optimalni podminky)

Dosah zavisi na mistnich podminkach, napfiklad pritomnosti kovd. Napiiklad tenkd kovova vrstva na skle,
kterd odrazi tepelné zareni, ma negativni dopad na pienos bezdratového signalu.

Mimo EU mohou existovat omezeni na pouziti tohoto zafizeni. Zkontrolujte, zda zafizeni vyhovuje
mistnim predpisdm.
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BATERIE

Pokud produkt nebudete pouzivat delsi dobu,
vyjméte z néj baterie. Extrémni teploty snizuji
kapacitu a zivotnost baterie.

Pokud jiz vysila¢ nesviti, kdyz odesild signal ZAP.
nebo VYP, vyménte 12V alkalickou baterii A23.

Kdyz se na displeji zobrazi indikator vybiti baterie,
vymerite 3V lithiovou baterii CR2032.

Nahrazeni baterie CR2032 vymaze pamét ATMT-502.

Nedrtte, nepalte ani neskartujte baterie. Baterie
likvidujte podle mistnich predpist. Pokud je to mozné,
recyklujte je. Nevyhazujte baterie jako domaci odpad.

PODPORA ZIVOTNICH FUNKCi

Nikdy produkty Trust SmartHome nepouzivejte pro
systémy, které podporuji Zivotni funkce, ani pro jiné
aplikace, ve kterych mdze zdvada zafizeni zpUsobit
nasledky ohrozujici zivot.

INTERFERENCE

Vsechna bezdratova zafizeni mohou podléhat
interferencim, které by mohly ovlivnit jejich vykon.
Minimalni vzdalenost mezi dvéma pfijimaci by méla
byt alespon 50 cm.

PRAVNI INFORMACE

OPRAVA
Produkt neopravujte. Neobsahuje zadné diky,
které mGze opravovat uzivatel.

0DOLNOST PROTI VODE
Tento produkt neni odolny proti vodé. Uchovavejte jej
v suchu. Vlhkost zpUsobi korozi vnitini elektroniky.

CISTENI

Produkt cistéte suchym hadiikem Nepouzivejte
agresivni chemické 1atky, rozpoustédia ani silné
Cistici prostiedky.

MANIPULACE

Nenechte zafizeni spadnout, neklepte s nim ani
netfeste. Hrubé zachazeni mdze poskodit vnitini
obvody a jemné mechanické soucastky.

PROSTREDI

Nevystavujte produkt nadmérnému teplu nebo chladuy,
protoze mohou poskodit Zivotnost elektronickych
obvodu a baterii.

CE: Trust prohlasuje, Ze toto zafizeni odpovidd Smérnicim uvedenym v Casti 2 tohoto dokumentu.
WEEE: Zarizeni likvidujte v recyklacnim stredisku. Vice informaci: www.trust.com

Zarucni informace: www.trust.com/warranty
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Pretitajte si tieto jednoduché pokyny. Ich nedodrziavanie méze byt nebezpetné a nespravnou instalaciou
zneplatnite vsetky zaruky tykajuce sa tohto vyrobku.

KOMPATIBILITA FUNKCIONALITA
Tento vysielac funguje so vsetkymi ZAPNUTIE/VYPNUTIE, skupinova funkcia, funkcia stmavenia
prijima¢mi Trust SmartHome. (iba ak je prijimac timi¢ osvetlenia) a funkcia ¢asovaca.

TECHNICKE UDAJE

« Batérie 1x 3 V CR2032 litiov3, 1x 12 V A23 alkalicka

« Frekvencia VF 433,92 MHz

« Dosah VF AZ 30 m vo vnutri/70 m vonku (optimalne podmienky)
« Jednotky 16

« Programy ¢asovaca 12

« Rezimy tasovaca 3 (kazdodenne, raz, ndhodne)

POZNAMKY

« Pri pouziti rezimu ndhodného ¢asovaca (S) zariadenie ATMT-502 odosle pocas specifikovaného ¢asového
rdmca signaly zapnutia (ON) a vypnutia (OFF) v ndhodnych ¢asoch.

« Kazdy timi¢ osvetlenia Trust SmartHome ma inuU rychlost stmavenia. Ak je to mozné, pouzite samostatné
jednotky pre kazdy prijimac¢ stmavenia na zabranenie nesu¢asného stmavenia.

BEZDROTOVY RADIOVY SIGNAL

Radiovy signal s frekvenciou 433,92 MHz prechadza stenami, oknami a dverami.

Dosah vo vnutri: az 30 m. Dosah vonku: az 70 m. (optimalne podmienky)

Dosah silne z3visi od miestnych podmienok, napriklad pritomnosti kovov. Napriklad tenka kovova vrstva
v nizkoemisnom (Low-€) skle ma negativny vplyv na dosah radiovych signalov.

Mimo EU moZzu existovat obmedzenia pouzivania tohto zariadenia. Ak sa to tyka tohto zariadenia,
skontrolujte, ¢i toto zariadenie splfia miestne smernice
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BATERIE

Pokial nebudete vyrobok pouzivat dlhsiu dobu,
vyberte z neho batérie. Extrémne teploty znizuju
kapacitu a zivotnost batérie.

Ked'indikator prenosu po odoslani signalu zapnutia
alebo vypnutia uz nesvieti, vymente 12 voltovy
A23 alkalicku batériu. Ked'sa na obrazovke zobrazi
indikator nizkeho stavu batérie, vymenite 3 voltovy
CR2032 litiovu batériu. Vymena batérie CR2032
spOsobi vymazanie pamate ATMT-502.

Batérie nedrvte, nepalte ani neskartujte.

Batérie likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.
Ak je to mozné, recyklujte ich. Nevyhadzujte ich do
komunalneho odpadu.

PODPORA ZIVOTA

Vyrobky Trust SmartHome nikdy nepouzivajte
pre systémy podpory zivota ani iné aplikacie,
v ktorych poruchy zariadenia mézu mat zivot
ohrozujuce nasledky.

RUSENIE

Vsetky bezdrotové zariadenia mozu byt rusené,
to moze ovplyvnit vykon. Minimalna vzdialenost
medzi 2 prijimatmi by mala byt aspon 50 cm.

PRAVNE INFORMACIE

OPRAVA

Tento vyrobok sa nepokusajte opravovat.

Vo vnutri nie sU ziadne sucasti, ktorych servis
moze vykonavat pouzivatel.

VODOTESNOST
Tento vyrobok nie je vodotesny. Udrzujte ho v suchu.
Vihkost koroduje elektroniku vo vnutri.

CISTENIE

Na cistenie tohto vyrobku pouzite sucht handritku.
Nepouzivajte agresivne chemikalie, rozpustadla ani
silné cistiace prostriedky.

MANIPULACIA

Zariadenie nenechajte spadnut na zem, zabrante
narazom a vibraciam. Drsné zaobchadzanie moze
sposobit poskodenie vnutornych obvodovych dosiek
a jemnej mechaniky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevystavujte vyrobok nadmernému teplu ani

chladu, mohlo by déjst k poskodeniu alebo skrateniu
Zzivotnosti elektronickych obvodovych dosiek a batérii.

CE: Spolo¢nost Trust prehlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje smerniciam tak, ako je to uvedené v oddeleni 2

v tomto dokumente.

WEEE: Zariadenie likvidujte v recykla¢nom stredisku. Viac informacii: www.trust.com

Warranty information: www.trust.com/warranty
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Olvassa el a hasznalatra vonatkozo aldbbi egyszer( utasitasokat. Az utasitadsok be nem tartasa
veszélyhelyzetek kialakuldsadhoz és hibds Uzembe helyezéshez vezethet, ami érvénytelenit a termékre
vonatkozo valamennyi garanciat.

KOMPATIBILITAS RENDELTETES
Az addegység az 6sszes Trust SmartHome Bekapcsolasi, kikapcsolasi, csoportos és fényerd-szabalyozasi
veviegyseggel képes egyuttmuikadni. funkcidt (csak ha a vevéegység maga fényerd-szabdlyozo),

valamint idézit6 funkciot tolt be.

MUSZAKI ADATOK

Elemek 1db 3 voltos CR2032 litium, 1 db 12 voltos A23 alkali

RF frekvencia 433,92 MHz

RF-hatotavolsag Beltéri alkalmazas esetén legfeljebb 30 m, kultéri alkalmazas esetén legfeljebb 70 m
(optimalis koralmények kozott)

* Egységek 16

« 1d6zité programok 12

« 1d6zité modok 3 (napi, egyszeri, véletlenszeru)
MEGJEGYZESEK

« Véletlen” (S) id6zit6 modban a TM-502 a megadott idészak sordn véletlenszerGen kild be- és
kikapcsolasi jeleket.

« Minden Trust SmartHome fényerd-szabalyozo eltéré szabdlyozasi sebesseggel rendelkezik.
A padrhuzamos fényerd-szabdlyozas biztositdsa érdekében az egyes fényeré-szabalyozd
vevBegységekhez érdemes kilén egységeket hasznalni.

VEZETEK NELKULI RADIGJELEK

« A 433,92 MHz frekvencidn tovabbitott radidjelek athatolnak a falakon, ablakokon és ajtdkon.

« Beltéri hatotavolsag: legfeljebb 30 m. Kultéri hatdtavolsdg: legfelijebb 70 m (optimalis kortlmények kozott).

« A hatotadvolsdg nagyban figg az adott korilményektdl, pl. a kdrnyezetben taldlhato fémek mennyiségétol.
A vékony fémbevonattal elldtott, Low-E jeldlésy, kis emisszids tényezdjl Gveg példaul negativ hatdssal van
a radigjelek hatotavolsagara.

« Az EU-n kivil korldtozdsok vonatkozhatnak a készulék haszndlatara. Ellendrizze, hogy a készulék megfelel-e
a helyi szabalyozasnak, ha van ilyen.
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ELEMEK

Ha a termék huzamosabb ideig hasznalaton
kival van, vegye ki bel6le az elemeket.

A széls6séges homérséklet csokkenti az elem
Uzemidejét és élettartamat.

Ha ki- vagy bekapcsolasi jel kuldésekor az addegység
jelzéfénye nem vilagit, cserélje ki a 12 voltos A23
tipusu alkalielemet. Ha a kijelz6n megjelenik az
alacsony akkumulatorfesziltség jelzése, cserélje ki

a 3 voltos CR2032 tipusu litiumelemet. A CR2032

Ne nyomja 6ssze, ne dobja tlzbe és ne bontsa meg
az elemeket. Az elemeket a helyi szabalyozdsnak
megfelel6en artalmatlanitsa. Ha van rd madd, kilon
gyUjtébe helyezze. Ne tegye az elemeket haztartasi
hulladek kéze.

ELETBENTARTO RENDSZER

A Trust SmartHome termékek nem hasznalhatok
életbentartd rendszerekhez és olyan alkalmazasi
terUleteken, ahol a berendezés esetleges
meghibdsodasa életveszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet.

INTERFERENCIA
Az interferencia valamennyi vezeték nélkuli készulék
mukodésére hatassal lehet, és befolydsolhatja azok

teljesitményét. Két veviegység kozott legaldbb 50 cm

tavolsagnak kell lennie.

JOGI INFORMACIOK

JAVITAS
Ne probalkozzon a termék javitasaval. A termék nem
tartalmaz a felhasznald altal javithatd alkatrészeket.

ViZALLOSAG
A termék nem vizall6. Tartsa szarazon.
A nedvesség a belsé elektronika korroziéjat okozza.

TISZTITAS

A termék tisztitdsdhoz hasznaljon szaraz torl6kend6t.
Ne hasznadljon durva vegyszereket, tisztitdoldatokat
vagy er6s oldoszereket.

KEZELES

Ne ejtse le, ne Utdgesse és ne rdzza a termeket.
A durva bdndsmad a belsé dramkorok és
finommechanikai alkatrészek téréséhez vezethet.

KORNYEZET

Ne tegye ki a készuléket tulzott hé vagy hideg
hatdsanak, mivel az ilyen kortlmeények karosithatjak
az elektronikus aramkori l[apokat és elemeket,

vagy megrovidithetik azok élettartamat.

CE: A Trust kijelenti, hogy a jelen készUlék megfelel a jelen dokumentum 2. részében felsorolt irdnyelveknek.
WEEE: A készuléket hasznositsa Ujra. Tovabbi informaciok: www.trust.com

Jotallasi informacio: www.trust.com/warranty

30

(O]



®

(@) Armr-502 TIMER REMOTE CONTROL

Cititi acest instructiuni simple. Neaplicarea lor poate fi periculoass, iar montarea gresita conduce la pierderea
garantiei aplicabile acestui produs.

COMPATIBILITATE FUNCTIONALITATE
Acest transmitator se potriveste la toate PORNIRE/OPRIRE, functie grup, functie variator (numai daca
receptoarele Trust SmartHome. receptorul este un variator) si functie temporizator.

SPECIFICATII TEHNICE

« Baterii 1x 3 Volti CR2032 Litiu, 1x 12 Volti A23 alcaline

« Frecventa RF 433,92 MHz

* Raza de actiune RF Pana la 30 m interior/70 m exterior (conditii optime)
. Unitati 16

* Programe de temporizare 12

« Moduri de temporizare 3 (zilnic, odatd, aleatoriu)

MENTIUNI

« (and se foloseste un mod de temporizare "aleatoriu" (S), ATMT-502 trimite semnale de Pornire si Oprire
aleatoriu, intr-un interval dat.

« Fiecare variator Trust SmartHome are o viteza diferita de variatie. Daca este posibil, folositi unitati separate
pentru fiecare receptor, pentru a evita reglarea succesiva.

SEMNAL RADIO WIRELESS

Semnalul radio de 433,92 MHz trece prin pereti, ferestre si usi.

Raza in interior: pana la 30 de m. Raza in exterior: pana la 70 m. (in conditii optime).

Raza de actiune depinde de conditiile locale, cum ar fi prezenta metalelor. De exemplu, invelisul subtire
metalic din sticla cum emisii scazute Low-E influenteaza in mod negativ raza de actiune a undelor radio.
Pot exista restrictii privind acest dispozitiv in afara UE. Daca exista, verificati daca dispozitivul corespunde
prevederilor locale.
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BATERII

Indepartati bateria daca produsul nu va fi utilizat o
perioada indelungata. Temperaturile extreme reduc
capacitatea si durata de viata a bateriei.

Inlocuiti bateria alcalina de 12 Volti A23 cand
transmitatorul nu mai clipeste la trimiterea semnalelor
de Pornire sau Oprire. Inlocuiti bateria Litiu de 3

Volti CR2032 cand indicatorul de baterie descarcata
apare pe ecran. Inlocuirea bateriei CR2032 va sterge
memoria ATMT-502.

Nu striviti, nu ardeti si nu tocati bateriile.

Aruncati bateriile in conformitate cu prevederile locale.

Reciclati pe cat posibil. Nu aruncati ca rest menajer.

SUSTINEREA VIETII

Nu folositi niciodata produsele Trust SmartHome la
sisteme de sustinere a vietii sau |a alte aplicatii in
care defectiunile echipamentelor poate avea
consecinte fatale.

INTERFERENTE

Toate dispozitivele wireless pot fi supuse
interferentelor, care le pot afecta performanta.

Se recomanda ca distanta minima dintre 2 receptoare
s3 fie de minim 50 cm.

INFORMATII LEGALE

DEPANARE
Nu incercati sa reparati acest produs.
Nu contine piese care pot fi reparate de utilizator.

REZISTENTA LA APA

Acest produs nu este rezistent la apa.
Pastrati produsul uscat. Umezeala va coroda
electronica interna.

CURATARE

Pentru curatarea produsului folositi o carpa uscata.
Nu folositi materiale chimice agresive, solventi de
curatare sau detergenti puternici.

MANIPULARE

Nu aruncati, loviti sau scuturati dispozitivul.
Manipularea dura poate cauza spargerea cablajelor
si a pieselor de mecanica fina.

MEDIU

Nu expuneti produsul la caldura sau frig excesiv,
deoarece poate deteriora sau scurta viata
cablajelor electronice.

CE: Trust declara ca prezentul dispozitiv se conformeaza prevederilor directivelor enumerate in

Sectiunea a 2-a a prezentului document.

WEEE: Predati dispozitivul la un centru de reciclare. Mai multe informatii: www.trust.com

Informatii privind garantia: www.trust.com/warranty
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MpoueTeTe Te3n NecHu ykasaHus. HecnassaHeTo UM Moxe fa 6be onacHo, a HEeNpaBUIHUAT MOHTaX LU aHynupa
BCUYKM FapaHLMK, KOUTO MOXE i@ Ca BanuaHu 3a TO3W NPOAYyKT.

CbBMECTUMOCT ®YHKUMOHAITHOCT

To3un npeaasaten paboTu ¢ BCUYKN BKJTHOUBAHE/U3KNKOYBAHE, dhyHKUMs 3a rpynoso ynpasrneHue,

npuemHuum Trust SmartHome. DYHKLMA 3a perynupaHe (Camo ako NpUeMHUKLT e AnMep) U yHKLUS
Talimep.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

« Batepun 16p. nuTnesa Gatepus CR2032, 3 BonTa, 1 6p. ankanHa 6atepust A23, 12 Bonta
« PapguouectoTa 433,92 MHz

« PaguoyectoteH avanasoH [lo 30 m Ha 3akpuTo/70 m Ha OTKPUTO (NpW ONTUMarHWU YCroBus)

* YctpoucTtea 16

 [lporpamu Ha Taiimepa 12

* Pexvmu Ha TanmMepa 3 (exenHeBHO, €AHOKPATHO, MPOU3BOITHO)

3ABEJIEXKN

 [pun n3nonasaHe Ha ,nNpon3BonHKUs“ (S) pexum Ha Tanmepa ATMT-502 nanpawa curianu ON (Bkn.) u OFF
(M3kn.) Ha NPOW3BONHU MHTEPBANK Npe3 onpeaeNieHns Nepuoa oT Bpeme.

+ Bcekn gumep Trust SmartHome nma paanuyHa ckopocT Ha perynupaHe. AKO e Bb3MOXHO, 13non3saiiTe
Pa3nnyYHN YCTPOCTBA 3a BCEKW NPUEMHUK Ha AUMED, 3a Aia U3DerHeTe HeeJHOBPEMEHHO perynupaxe.

BE3XXWUYEH PAOVUOCUTHAN

PapvocuriansT ¢ vectota 433,92 MHz npemyHaBa npes CTeHW, NPo30pLy 1 BpaTU.

O6xsat Ha 3akpuTo: Ao 30 m. O6xeat Ha oTkpuTO: A0 70 M. (MPK ONTUMATHW YCNOBHS)

OGXBaTbT 3aBMCU CUIMHO OT FIOKANHWTE YCNIOBMS!, HANPUMEP OT HANMMYMETO HA METAmHU NPEAMETH.
TBHKOTO METAINHO NOKPUTUE Ha HNCKOEMUCUOHHO CTHKITO (Low-E) Ma oTpuLiaTenHo BbagencTeme BbpXy
o6xBaTa Ha paguocurHanure.

Bb3MOXHO € 1a iMa OrpaHUYEHNst PU U3MOM3BAHETO Ha TOBA YCTPOWCTBO M3BLH EC. AKo e Npunoxmmo,
npoBepeTe Jani ToBa yCTPOCTBO CbOTBETCTBA HA MECTHUTE IUPEKTUBM.
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BATEPUU

AKO NpofyKTLT HIMa [ia ce U3nonaea 3a
nNpoabIMKUTENEH Nepuop OT Bpeme, n3sagete
6atepunTe. EKCTpEMHUTE TemnepaTypy Hamansisat
KanauuTeTa n BpeMeTo Ha XUBOT Ha GaTepVIRTa.

CMmeHeTe 12-BonToBarta ankanHa 6atepus A23,

KOraTo MHAUKATOPBLT 3a NpeJaBaHe NpecTaHe Ja CBeTU
npu usnpatuade Ha curian ON (Bkn.) unu OFF (M3kn.).
CwmeHeTe 3-BoriToBaTa nutuesa G6arepus CR2032,
KOraTo Ha ekpaHa Ce Mokaxe MHAWKATOp 3a U3TolleHa
6atepusi. Mpu cmsiHa Ha 6atepusita CR2032 nametTa
Ha ATMT-502 ce ustpusa.

He uynete, He ropeTe u He pexeTe GatepuuTe.
YHuuioxasaiite 6atepunte B CbOTBETCTBIE C
MECTHWTE pasnopenbu. PeuvknupaiiTe ru,
KOraTo TOBa € Bb3MOXHO. He rv naxebpnsiite
3ae[IHO C IOMaKMHCKUTE OTMaabLV.

XNBOTONOAABLPXALLO OBOPYABAHE

B HvKakbB cnyyaii He U3nonaeanTe NPOAYKTU

Trust SmartHome 3a xwvBoTONOAABPXKALLMN
CUCTEMM UM 3a APYTY NPUNOXKEHUSA, NPU KOUTO
HeusnpaBHOCTUTE Ha 0bopyaBaHETO MOXe Aa UmaTt
KnBoTo3acTpallaBally NocneacTsuns.

CMYLLUEHUA

Mpu BCUYKM BEIKNUHN YCTPOACTBA MOXE [1a Bb3HUKHAT
CMYLLIEHVS, KOUTO A MOBMUSISAT BbpXY paboTHUTe
XapaKTepUCTUKA. MUHUMANHOTO Pa3cTosiH1e Mexay

2 npvemHuka TpsibBa Aa 6bae Haii-manko 50 cm.

NPABHA UH®OPMALMUA

PEMOHTUPAHE

He ce onutBalitTe fa peMoHTUpaTe TO3n NPOAYKT.
B Hero Hama yacTu, kouTo morat Aa 6bvaar
obcnyxsaHu oT notpebuTens.

BOJIOYCTONYMBOCT

Tosu NnpoayKT He e BOAOYCTONYMB.

Mopabpixaiite ro cyx. Bnarata moxe ga npuymnn
KOPO3Usi Ha BLTPELLHUTE ENEKTPOHHU EeMEHTH.

MNOYUCTBAHE

3a nouncTBaHe Ha TO3W NPOAYKT U3nonseaiTe
cyxa kbpna. He nanonssaiite passkaalim
XUMUKanu, NOYNCTBALLM Pa3TBOPUTENN UMK CUNHN
noyncTBaLM Npenaparu.

BOPABEHE

He u3nyckaiite, He yapsinTe u He knateTe
ycTpoiicTBOTO. [py60oTO GopaBeHe Moxe Aa NPUYUHN
CYyynBaHe Ha BbTPELHUTE NeYyaTHU NnaTtkm n Q)VIHMTE
MEXaHUYHN enemeHTu.

OKOJIMHA CPEQIA

He u3naraitte npoaykTa Ha NpekoMepHa TonnuHa
WK CTyA, Thil kaTo ToBa MOXE Aa NOBpeaV Unu Aa
CbKpaTu XKMBOTA Ha ENEKTPOHHWUTE NeyaTHW NnaTku
1 Ha BaTepuuTte.

CE: Trust neknapupa, 4e ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha U3NCKBaHUsATa Ha [iupekTueuTte, nocovenu B Pasgen 2
Ha To3n fokymeHT.WEEE: U3xBbpneTe yCTPONCTBOTO B LIEHTPOBE 3a peLyKnvpaHe.

MoBeye nHbopmaums: www.trust.com
apaHumoHHa nHopmaums: www.trust.com/warranty
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49 ATMT-502 TIMER REMOTE CONTROL

AloBaaoTe TIG aTTAéG Baaikég odnyieg TTou akoAouBoUv. Av dev TIG TNPACETE EVOEXETAI VO TTAPOUTIACTOUV KivBuvol Kal
TUXOV ECQAAUEVT EYKATAOTOOT OKUPWVEI OTTOIABITIOTE £YYUNOT EVBEXETAI vl IOXUEI VI QUTO TO TIPOIOV.

ZYMBATOTHTA AEITOYPIFIKOTHTA
O Trapwv TTouTTOG AsiToupyei pe Ghoug ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH, opadikr Asitoupyia,
Toug dékTeg Trust SmartHome. Aeitoupyia augopeiwong wTiopou (uévo av o BEKTNG eival SidTagn

augopeiwang ewTIoHoU) Kal AsiToupyia XpovodIoKOTITN.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

Mpoypdppata xpovodiakdmm 12
AeiToupyieg XpovodIakOTITn 3 (kaBnpepIvd, pia gopd, Tuxaia)

« Mmartapieg 1 AiBiou 3 Volt CR2032, 1 aAkaAikA 12 Volt A23

* ZuxvotnTa padioonpaTwy 433,92 MHz

« EpBéAeia padioonpatwv ‘Ewg 30 m o¢ 0WwTEPIKO XWPo/70 m o€ e§wTePIKS XWPO (BEATIOTEG TUVORKEG)
* Movadeg 16

MAPATHPHZEIZ

‘Ortav xpnoiyotroleital N «Tuxaia» Asiroupyia XpovodIakéTTn (S), n ouokeur) ATMT-502 ammooTéAAel orjpata
EVEPYOTTOINONG KAI OTTEVEPYOTTOINONG O€ TUXAIEG XPOVIKEG OTIYNEG EVTOG TOU KABOPITHEVOU XPOVIKOU TTAQICioU.
Kda6e didragn augopeiwong @wriopou Trust SmartHome éxer SiagopeTikr TaxUTnTa Augopgiwong ewTIoHoU.
Av gival duvaTo, XPnOIPOTIOIEITE EEXWPIOTEG HOVADES YIa KABE DEKTN AULONEIWONG PWTITHOU, TTPOKEINEVOU Va
aTTOQPUYETE TN PN CUYXPOVIOUEVN QUEOUEIWTN QWTIOHOU.

AZYPMATO PAAIOZHMA

To padioorpa 433,92 MHz trepvdel péoa atmo Toixoug, Tapabupa kal TTOPTEG.

EpBéAcia og eowTepikd xwpo: Ewg 30 m. EpBéAcia o e§wTepikd xwpo: £wg 70 m. (BEATIOTEG CUVONKES)

H epBéAcia eSapTdTal Gpeca amméd TIG CUVBRKEG OTN CUYKEKPIEVN TOTTOBETia, OTTWG Yia TTapadelyda n TTapouadia
peTaMwv. Ma TTapdaderypa, n AT JETAAAIKT ETTIKAAUYWN 0TO YUaAi xapnAoU ouvTeAeoTn ekTropTrig (Low-E)
£TNPEACEI apvNTIKA TNV EPBEAEIR TWV PASIOONUATWY.

MiBavév va uTIdpxXouV TTEPIOPICHOI YIa TN XPAON auThG TNG CUCKEUNG ekTog TNG EE. e autiv Tv TepitrTwon,
BeBaiwBeite OTI AUTH N CUOKEUK) CUPHOPPUWVETAI HE TIG TOTTIKEG 0BNYiES.
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MMATAPIEZ

Av Bev TIPOKEITAI VO XPNOIUOTIOITETE TO TTPOIOV
YIO TTOPATETAPEVN XPOVIKH TTEPIOBO, APAIPETTE TIG
ptratapies. O1 akpaieg BEPUOKPATIES PEIIVOUY TN
XwPNTIKOTATA Kai TN SIdpKela {whg TNG pTTaTapiag.

‘Otav n evBeIKTIKA Auxvia petddoong dev avapel

TTAé0V KaTG TNV OTTOGTOAR] CAPATOG EVEPYOTTOINONG

1 ATTEVEPYOTTOINONG, AVTIKABIOTATE TNV AAKAAIKN
pmatapia 12 Volt A23. Otav epgaviletal oTnv 086vn n
£vOeIgn XapnAfig oTabpng pTraTapiag, avriKaBIoTaTe TNV
pmarapia AiBiou 3 Volt CR2032. Me Tnv avTiKatdoTtaon
Tng pmrarapiog CR2032 diaypdgeTal n pvApn g
ouokeurig ATMT-502.

Mnv ouvBAiBeTE, KaiTE r) TEPAXIZETE TIG UTTATAPIEG.
ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG CUMPWVA UE TOUG TOTTIKOUG
Kkavoviopoug. OTav gival SuvaTo, aVOKUKAWVETE TIG.
Mnyv TIg aTTOppITITETE Padi PE TA OIKIOKG ATTOPPIUHATA.

YMNOZTHPIZH ZQTIKQN AEITOYPTIQN

Moté unv xpnoipoTtrolgite Ta TpoidvTa Trust SmartHome
YI0 CUOTARATA UTTOOTAPIENG JWTIKWVY AEITOUPYIWV

1 Y10 GAAEG EQAPUOYEG OTIG OTTOIEG EVOEXOHEVESG
duoAeiToupyieg Ba pTTopolcav va odnyfRoouv o€
€TTIKIVOUVEG KATAOTATEIG ) aKOpa Kal o€ Bdvaro.

MAPEMBOAEZ

‘OAeg 01 a0UPPATEG CUTKEUEG EVOEXETAI VOl UPITTAVTAL
TIApEPPBOAEG, YEYOVOG TTOU UTTOPET Va ETTNPEACE! TV
amédoor) Toug. H eAGXIOTn atréoTaon PETagy 2 SeKTwv
TIpETTel va gival TouAdyioTov 50 cm.

NOMIKEZ MAHPO®OPIEZ

ENIZKEYH

MnV ETTIXEIPAOETE Va ETIIOKEUATETE TO TTPOIOV.
Aev TepiéyovTal oTn povada e§apTApaTa Ta OTToI
HTTOpOUV VO ETTIOKEUAOTOUV aTIé TO XPrOTN.

ANTOXH £TO NEPO

AuTé T0 TIPOIGY Bev ival adIaBpoxo.
KpathoTe 10 oTeyvo. H uypacia diaBpwvel Ta
E0WTEPIKA NAEKTPOVIKA EapTrpaTa.

KAGAPIZMOZ

KaBapieTe auté T0 TTPOidV He OTEYVO TTaV.

Mnv xpnaipoTroieite okKANpd XnuUIkd,

KOBapIOTIKG SIaAUPATA 1} I0XUPG ATTOPPUTTAVTIKG.

XEIPIZMOX

Mnv piXVveTe, XTUTTATE 1] KOUVATE TN GUOKEUR.

O KOKOG XEIPIOPOG PTTOPET VO KATAOTPEWE! TIG
EOWTEPIKEG TTAAKETEG KUKAWUATWY Kal Ta AETITa
HnxavoAoyikd e€aptipara.

MNEPIBAAAON

Mnv exBETeTe TO TIPOIGV O€ UTTEPPBOAIKN {€oTN 1 KpUO,
KABWG PTTOPET VO KATAOTPAPE 1) va PEIWBET N dIGpKela
WAG TwV NAEKTPOVIKWV TTAAKETWV KUKAWHPATWY Kal
TWV PTTOTAPIV.

CE: H Trust dnAdvel 6T auth N oUoKeU CUPPOPWVETaI PE TIG OBnyieg TTou avagépovtal oTnv EvotnTa 2 autou Tou
eyypdpou. WEEE: H amdppiyn TnNg OUOKEUNG TIPETTEN va Yivel O€ £va KEVTPO aVOKUKAWONG.

Mepioodrepeg TANPoPopieg: www.trust.com
MAnpogopieg eyyunong: www.trust.com/warranty
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ATMT-502 TIMER REMOTE CONTROL

Bu basit talimatlari okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi tehlikeli olabilir ve hatali kurulum bu Grun icin gecerli
garanti kosullarini gegersiz kilar.

UYUMLULUK iSLEV

Bu verici tUm Trust SmartHome ACIK/KAPALI, grup fonksiyonu, karartma fonksiyonu

aliclart ile uyumludur. (alict dimmer 6zelligine sahipse) ve zamanlayici
fonksiyonu

TEKNIK OZELLIKLER

« Piller 1x 3 Volt CR2032 lityum, 1x 12 Volt A23 alkalin

« RF frekansi 433,92 MHz

+ RF menzili ic mekanda maksimum 30 m/ Dis mekanda maksimum 70 m (optimal kosullarda)

« Uniteler 6

« Zamanlayici programlari 2

« Zamanlayici modlar 3 (gunluk, bir defa, rastgele)

ACIKLAMALAR

« "Rastgele” (S) zamanlayic modunu kullanirken, ATMT-502 belirlenen zaman dilimi icinde rastgele zamanlarda
ACIK ve KAPALI sinyalleri génderir.

« Her Trust SmartHome dimmerinin 1sik ayar hizi farklidir. MUmkdnse, eszamanli olmayan isik ayarinin éndne
gecmek icin her dimmer alicisi icin ayri Uniteler kullanin.

KABLOSUZ RADYO SiNYALI

* 433,92 MHz radyo sinyali duvarlar, pencereler ve kapilar icinden gecebilir.

« I¢ mekan menzili: maksimum 30 m. Dis mekan menzili: maksimum 70 m. (optimal kosullarda)

Bu menzil, buyuk 6l¢iide metallerin bulunmasi gibi lokal kosullara baglidir. Ornegin, DUtk salim gUcld (Low-E)
camdaki ince metal kaplama radyo sinyallerinin menzili olumsuz olarak etkiler.

Bu cihazin AB disindaki kullanimina iliskin kisitlamalar olabilir. Duruma gére, bu cihazin yerel yénergelere
uygun olup olmadigini kontrol edin.
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PILLER

Urtn uzun sure kullanilmayacaksa pilleri cikarin.
Asiri sicakliklar pilin kapasitesi ve kullanim
Omrind azaltir.

ACIK veya KAPALI sinyali génderirken verici

gostergesi yanmiyorsa 12 Volt A23 alkalin pili degistirin.

Ekranda pil zayif géstergesi gorindiginde 3 Volt
CR2032 lityum pili degistirin. CR2032 pilin degistirilmesi
ile ATMT-502 bellegi silinecektir.

Pilleri ezmeyin, yakmayin veya pargalamayin.

Pilleri yerel dizenlemelere uygun olarak imha edin.
MUmkunse geri déndsume gonderin. Evsel atiklarin
yanina atmayin.

YASAM DESTEGI

Trust SmartHome Urdnlerini hicbir zaman yasam
destedi sistemlerinde veya cihaz arizalarinin
yasami tehdit eden sonuclara yol a¢abilecegi
uygulamalarda kullanmayin.

PARAZIT

TUm kablosuz cihazlar parazite maruz kalabilir
ve performanslari etkilenebilir. 2 alici arasindaki
minimum mesafe en az 50 cm olmalidir.

YASAL BILGILER

ONARIM
Bu Ur0n0 onarmaya ¢alismayin. Sistemde kullanic
tarafindan onarilabilecek parca yoktur.

SU GECIRMEZLIK .
Bu Urln su gegirmez degildir. Urind kuru tutun.
Nem icerideki elektronik bilesenlere zarar verir.

TEMIZLIK

Bu Ur0n0 temizlemek icin kuru bir bez kullanin.
Sert kimyasallar, temizlik solventleri veya gic¢lu
deterjanlar kullanmayin.

TASIMA
Cihazi dsUrmeyin, carpmayin veya sallamayin.
Uygun olmayan tasima, dahili devre levhalari ve ince
mekanik bilesenlerin kirilmasina yol acabilir.

GEVRE
Urdnd asin sicak veya soguga maruz birakmayin,
aksi halde elektrik devre levhalari ve piller hasar
gorebilir veya kullanim 6mrU azalabilir.

CE: Trust, bu cihazin bu dokUmanin 2. Bolumuinde listelenen Direktiflerle uyumlu oldugunu beyan eder.
WEEE: Cihaz atmak icin geri dénusim merkezine goturin. Daha fazla bilgi: www.trust.com

Garanti bilgisi: www.trust.com/warranty
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MpouTuTe AaHHble NpocTble ykasaHus. HecobniogeHne AaHHbIX ykasaHuii MOXeT CTaTb NPUYMHOM ONacHOCTH.
HenpaBunbHoO BbINONHEHHas yCTaHOBKa NPUBEAET K NpeKpaLLeHuto AeNCTBUS rapaHTum, koTopasi MOXET ObiTb
npegocTaeneHa Ans AaHHOro npoaykTa.

COBMECTUMOCTb ®YHKUMOHANBHOCTb
[ManHbii nepepatunk pabotaeT co Bcemun DYHKLMA BKMIOYEHNS, BLIKMIOYEHWS, IPYNMOBOrO YNpaBneHuns,
npuemHukamu Trust SmartHome. 3aTeMHeHUs! (TOMNbKO NPU YCIOBUM, YTO NPUEMHUK SIBNAETCS

YCTPOWCTBOM 3aTEMHEHMs1) U (OYHKLUSA Taimepa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

« Bartapeun 1 nutnesas 6atapes CR2032 3 B, 1 wenoyHas 6atapes A23 12 B

* Yacrora PY 433,92 MI'y

« [OuanasoH PY [o 30 m BHYTpU nomeLeHns / 70 M BHE NoMeLLeHns (ONTUMarnbHbIE YCrioBus)
o MynbTbl 16

« [Mporpammbl Taiimepa 12

* Pexumbl Taiivepa 3 (eeaHeBHO, eUHOXAbI, MPON3BONLHO)

NPUMEYAHUSA

Mpu ncnonb3oBaHWK NPOM3BONBHOTO pexvMa Talimepa (S) ycTpoiictBo ATMT-502 oTnpaBnsieT curHasbl
BKNIOYEHWA unu BbIKITKOYEHWA B npousBonbHoe Bpemsi B paMKax 3agaHHOro Nepuoaa BpeMeHu.
Kaxpoe ycTpoicTBO 3aTeMHeHus Trust SmartHome obnapaeT pasnmyHoit CKOPOCTbIO 3aTEMHEHUS.

Mo BO3MOXHOCTY UCTOMNb3YiATE pasNuyHbIe NyNbThl AN KAX/A0TO MPUEMHMKA YCTPOMCTBA 3aTEMHEHUS BO
n3bexaHne HeOJHOBPEMEHHOTO 3aTEMHEHNSI.

BECMPOBOAHOW PALIMOCUIHAN

« PaguocurHan 433,92 MI'y npoxoauT CKBO3b CTEHbI, OKHa U ABEPU.

[nana3oH BHYTpW nometlleHns: o 30 M. [inanasoH BHe nomellenuns: Ao 70 M. (onTuManbHble yCrnosus)
[lnanasoH B CyLECTBEHHOW Mepe 3aBUCUT OT MECTHbIX YCNIOBWIA, HAaNpUMep, NPUCYTCTBUS METANIOB.
Hanpumep, ToHKOEe MeTannM4eckoe NoKpbITUE HU3KO3MUCCUOHHOTO CTEKNa OTKa3blBAET OTpULiaTernbHoe
BO37eNCTBIE Ha Anana3oH AeNCTBUS PaANOCUTHANOB.

3a npepenamu Esponeiickoro Coto3a NCNonb3oBaHWe AaHHOTO YCTPOCTBa MOXET BbiTb 3anpeLleHo.

Ecnn npumeHnMo, NpoBepkTe, YTO AaHHOE YCTPONCTBO COOTBETCTBYET MECTHBIM HOPMATUBHBLIM TPEGOBaHNAM.
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BATAPEU

Yaanute akkymynsiTopHble 6atapeu, ecnu yCTpOCTBO He
Gyu,er UCNonb30BaTbCA B TE4EHUEe ANNTENbHOIO nepuoga
BpemeHu. CNULLIKOM BbICOKWUE UMW HU3KUE TemnepaTypbl
YMEHbLUAT NPOU3BOAUTENBHOCTb U CPOK CIYXObI
6aTapen. 3aMeHUTE LLENOYHYIO akKyMyNSTOPHYIO
6atapeto A23 12 B, koraa nHavkaTtop nepefayn He
cBeTUTCA Npu otnpaske curHana BKITKOYEHUA unn
BbIKITKOYEHUA. 3ameHnTe nuTMEBYIO akKyMyNATOPHYO
6atapeto CR2032 3 B, koraa MHAWMKaTOP HU3KOTO YPOBHS
3apsifa 6atapew otobpaxaercs Ha akpaHe. Npu 3ameHe
6atapen CR2032 ygansioTcs AaHHblE U3 NaMSATH
ATMT-502. He pa3aaBnuBaiiTe, He CxuranTte u He
pasnambiBaiiTe akkyMynsiTopHble 6atapen. YTunusaums
aKKyMynsiTOpHbIX 6aTapelt 4oMmKHa OCYLLEeCTBNATLCSA B
COOTBETCTBUN C MECTHbIMU HOPMaMMU. Mo BO3MOXHOCTN
oTaaBalite 6atapeu Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.

He yTunusupyiite kak 6biToBo Mycop.

CUCTEMbI XXWU3HEOBECMEYEHUA

Hukoraa He ncnonb3yite npoaykuuto Trust SmartHome
B CUCTEMAX KM3HEOBECNIEYEHUS UMW UHbIX YCTPOWCTBAX,
c6ou B paboTe KOTOPbIX MOFYT NPUBECTU K ONacHbLIM ANs
XKWU3HW CUTYaLMsIM.

MOMEXHN

Bce 6ecnpoBoaHble yCTpoicTBa NOABEPKEHb!
BIVSIHWIO NOMEX, YTO MOXET CKasaTbCsl Ha UX paGoTe.
MUuHUManLHOe paccTosiH1e MexAay 2 NMPUEeMHUKaMM1
AOMKHO COCTaBNATb He MeHee 50 cm.

OPUONYECKAA NHOOPMALIUA

PEMOHT

He nbiTaiTecb NPOM3BECTU CAMOCTOSATENbHbIA PEMOHT
ycTpoiicTBa. BHYTpy yCTpoiicTBa HET KOMMOHEHTOB,
OBCJ'Iy)KVIBaeMbIX nonb3oBarenem.

BITAFOHEMPOHULUAEMOCTb

[laHHOE YCTPOWCTBO He ABNSETCS BIArOHENPOHULIAEMBIM.
He ponyckaiite nonagaHus Bnarv. Bnara npusegert k
KOPPO3WUN BHYTPEHHE SMEKTPOHNKU.

OYUCTKA

[Ins 04UCTKM A@HHOrO YCTPOMCTBA UCNONb3yiiTe
CyXyto TkaHb. He ncnonb3yiTe arpeccusHble
XUMUYECKME BELLECTBA, YUCTSILLME PacTBOPUTENU U
CUNBHOAEICTBYIOLLIME MOIOLLIME CPEACTBA.

OBPALLEEHUE C YCTPOUCTBOM

He 6pocaiite, He TpsicuTe YCTPOWCTBO U HE HaHOCUTE
no Hemy yaapoB. HeGpexHoe obpalieHne MoxeT
NPUBECTU K MONOMKE BHYTPEHHUX MeyaTHbIX Nnar 1
BbICOKOTO4HOM MEXaHMKU.

YCNOBUA OKPYXXAIOLLEN CPEAbI

He nopaBepraiiTe ycTPOINCTBO BO3AENCTBUIO
Ype3MEepHOro TeMma Unn Xonoaa, MOCKONbKY Takoe
BO3AECTBIE MOXET MOBPEAUTL UK COKPaTUTL
CPOK CITy>Gbl AMEKTPOHHBIX NEeYaTHbIX NnaT n
aKKyMynSTOpHbIX GaTapent.

CE: xomnaHus Trust 3aaBnsieT, 4to yCTpOMCTBO COOTBQTCTBVQT AVUpEeKTUBaMm, nepevyncrieHHblM B Paspene 2
HacTosiLero AoKyMeHTa. WEEE: nocne vcnonb3oBaHus caaiite yCTpOMCTBO B UEHTp nepepa60TKV| 0TX0A0B.

Bonee nogpo6Has nHdopmaums: www.trust.com
WHbopmaums o rapaHTum: www.trust.com/warranty
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ATMT-502 TIMER REMOTE CONTROL

Preberite te enostavne smernice. Neupostevanje teh smernic je lahko nevarno, napac¢na namestitev pa iznici
veljavnost vsake garancije, ki velja za ta izdelek.

ZDRUZLJIVOST DELOVANJE
Ta oddajnik deluje z vsemi VKLOP/IZKLOP, skupinska funkcija, zatemnitvena funkcija
sprejemniki Trust SmartHome. (samo, ¢e je sprejemnik enota za zatemnitev) in funkcija ¢asovnika.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

Programi ¢asovnika 12
Nacini ¢asovnika 3 (dnevno, enkrat, naklju¢no)

« Baterijski vlozki 1x 3-voltna litijeva baterija CR2032, 1x 12-voltna alkalna baterija A23
« RF-frekvenca 433,92 MHz

« RF-obmotje Do 30 m znotraj/70 m zunaj (optimalni pogoji)

* Enote 16

OPOMBE

« Pri uporabi "naklju¢nega" (S) natina ¢asovnika enota ATMT-502 posilja signale za VKLOP in IZKLOP ob
naklju¢nih ¢asih znotraj dolo¢enega tasovnega okvirja.

« Vsaka enota za zatemnitev Trust SmartHome ima razlitno hitrost zatemnitve. Po moZnosti uporabite lo¢ene
enote za vsak sprejemnik enote za zatemnitev, da prepretite nehkratno zatemnitev.

BREZZICNI RADIJSKI SIGNAL

« 433,92-megahercni radijski signal prehaja skozi zidove, okna in vrata.

« Notranji doseg: do 30 m. Zunanji doseg: do 70 m (optimalni pogoji)

« Obmogje je moc¢no odvisno od lokalnih pogojev, kot je prisotnost kovin. Tako lahko npr. tanek kovinski sloj
v steklu z nizko stopnjo emisij negativno vpliva na obmogje radijskih signalov.

« Za uporabo naprave izven EU lahko veljajo omejitve. Po potrebi preverite, ali je naprava v skladu
z lokalnimi smernicami.
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ATMT-502 TIMER REMOTE CONTROL

BATERLIE

Odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste
uporabljali. Ekstremne temperature zmanjsajo
zmogljivost in Zivijenjsko dobo baterije.

Ce indikator oddajnika vet ne sveti ob posiljanju
signala za VKLOP ali IZKLOP, zamenjajte 12-voltno
alkalno baterijo A23. Ce se na zaslonu prikaze indikator
za skoraj prazno baterijo, zamenjajte 3-voltno litijevo
baterijo CR2032.Ko zamenjate baterijo CR2032,

se bo izbrisal pomnilnik enote ATMT-502.

Baterij ne stiskajte, sezigajte ali rezite.

Baterije odstranite v skladu s krajevnimi predpisi.
Po moznosti jih reciklirajte. Ne mecite jih med
gospodinjske odpadke.

OZIVLJANJE

I1zdelkov Trust SmartHome nikoli ne uporabljajte

v sistemih za ozivljanje ali drugih aplikacijah,

pri katerih pri lahko okvare opreme imele Zivljenjsko
nevarne posledice.

MOTNJE

Vse brezzi¢ne naprave so lahko predmet motenj,
ki lahko vplivajo na njihovo delovanje.

Najmanjsa razdalja med 2 sprejemnikoma mora biti
najmanj 50 cm.

PRAVNE INFORMACLIE

POPRAVILA

I1zdelka ne poskusajte popraviti sami.

V njegovi notranjosti ni delov, ki bi jih lahko
uporabnik popravljal sam.

ODPORNOST NA VODO
Izdelek ni odporen na vodo. Ohranjajte ga suhega.
Vlaga bo povzrotijo korozijo notranje elektronike.

CISCENJE

Za tiscenje izdelka uporabljajte suho krpo.

Ne uporabljati grobih kemikalij, ¢istil s topilom ali
mocnih detergentov.

RAVNANIJE Z IZDELKOM

Pazite, da vam izdelek ne pade, da ob njega ne trcite
ali ga stresate. Grobo ravnanje lahko zlomi notranje
vezje in finomehaniko.

OKOLJE

I1zdelka ne izpostavljajte prekomerni vrocini ali mrazu,
ker se lahko pokvari ali pa se skrajsa zivljenjska doba
elektronskega vezja in baterij.

CE: Ta certifikat potrjuje, da naprava ustreza direktivam, kot je navedeno v 2. poglavju tega dokumenta.
WEEE: Napravo odnesi na mesto za reciklazo. Ve¢ informacij: www.trust.com

Podatki o garanciji: www.trust.com/warranty
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Protitajte ove jednostavne smjernice. Nepridrzavanje smjernica moze biti opasno i ponistava jamstvo koje
moze vrijediti za proizvod.

KOMPATIBILNOST FUNKCIONALNOST
0dasiljac radi sa svim UKLJ./ISKLJ., grupna funkcija, funkcija zatamnjivanja (samo ako je prijamnik
prijamnicima Trust SmartHome.  uredaj za regulaciju intenziteta rasvjete) i funkcija mjeraca vremena.

TEHNICKI PODACI

« Baterije 1 x litijska baterija CR2032 od 3 volta, 1 x alkalijska baterija A23 od 12 volta

« Radiofrekvencija 433,92 MHz

« Domet radiofrekvencije Do 30 m u zatvorenom prostoru/70 m u vanjskom prostoru (optimalni uvjeti)
« Jedinice 6

« Programi mjeraca vremena 12

Nacini rada mjeraca vremena 3 (daily (svakodnevno), once (jednom), random (nasumicno))

NAPOMENE

« Kada upotrebljavate nacini rada mjeraca vremena ,random” (nasumicno) (S), ATMT-502 $alje signale ON (Uklj.)
i OFF (Isklj.) u nasumitno vrijeme unutar navedenoga vremenskog okvira.

« Svaki uredaj za regulaciju intenziteta rasvjete Trust SmartHome ima drugaciju brzinu zatamnjivanja. Ako je
moguce, koristite se posebnim jedinicama za svaki prijamnik koji requlira intenzitet rasvjete da biste izbjegli
neistovremeno zatamnjivanje.

BEZICNI RADIOSIGNAL

« Radiosignal od 433,92 MHz prolazi kroz zidove, prozore i vrata.

« Domet u zatvorenom prostoru: do 30 m. Domet u vanjskom prostoru: do 70 m. (optimalni uvjeti)

« Domet u velikoj mjeri ovisi o lokalnim uvjetima kao 5to je prisutnost metala. Na primjer, tanki metalni premaz
kod stakla niske emisivnosti (Low-e) negativno utjete na domet radiosignala.

* Mogu postojati ogranitenja za upotrebu proizvoda izvan Europske unije. Ako je to primjenjivo, provjerite je
li uredaj u skladu s lokalnim direktivama.
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BATERLIE

Izvadite baterije ako se necete koristiti proizvodom
duze vrijeme. Ekstremne temperature smanjuju
kapacitet i radni vijek baterije.

Zamijenite alkalijsku bateriju A23 od 12 volta kada
pokazatelj odasiljanja vise ne svijetli prilikom slanja
signala ON (Uklj.) ili OFF (Isklj.) Zamijenite litijsku
bateriju CR2032 od 3 volta kada se na zaslonu pojavi
pokazatelj prazne baterije. Zamjena baterije CR2032
izbrisat ¢e memoriju uredaja ATMT-502.

Nemojte lomiti, spaljivati ili komadati baterije.
Baterije odlazite u skladu s lokalnim propisima.
Reciklirajte kada je to moguce. Nemojte odlagati
kao kucni otpad.

ODRZAVANJE ZIVOTA

Nikada nemojte upotrebljavati proizvode

Trust SmartHome za sustave odrzavanja zivota

ili za druge upotrebe u kojima neispravnosti u radu
opreme mogu imati posljedice opasne po zivot.

INTERFERENCIJA

Svi bezi¢ni uredaji mogu biti podlozni interferenciji,
$to moze utjecati na njihov radni ucinak.
Minimalna udaljenost izmedu 2 prijamnika trebala
bi biti barem 50 cm.

PRAVNE INFORMACLIE

POPRAVLJANJE

Nemojte pokusavati popravljati ovaj proizvod.

U unutrasnjosti nema dijelova koje korisnik moze
sam popraviti.

VODOOTPORNOST
Proizvod nije vodootporan. Odrzavajte ga suhim.
Vlaga ¢e nagristi unutarnju elektroniku.

CISCENJE
Za tis¢enje proizvoda koristite se suhom krpom.

Nemojte upotrebljavati jake kemikalije, otapala za
tiscenje ili snazne deterdzente.

RUKOVANJE

Nemojte ispustati, udarati ili tresti uredaj.
Grubo rukovanje moze slomiti unutarnje plocice
sklopa i preciznu mehaniku.

OKOLINA

Proizvod nemojte izlagati prekomjernoj toplini ili
hladnodi jer one mogu ostetiti elektronicke plocice
sklopa i baterije ili skratiti njihov vijek trajanja.

CE: Trust izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan direktivama navedenima u dijelu 2 ovoga dokumenta.
WEEE: Uredaj zbrinite u reciklaznom centru. Vise informacija: www.trust.com

Podaci o jamstvu: www.trust.com/warranty
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O3HaNOMTECs 3 UMMM NPOCTUMM IHCTPYKUIAMM. [X HeAoTPUMaHHA Moxe ByTu HeBeaneyHUM ANs 300POB's,
a HenpaBunbHe BCTAHOBMNEHHSI NPUCTPOI0 aHynoe Byab-SKy rapaHTito, L0 NOLIMPIOETLCS Ha Lel BUpI6.

CYMICHICTb ®YHKLUIOHATBHI MOXIMUBOCTI
Lleit nepenaBay npauoe 3 ycima YBIMKHEHHS! 1 BAMKHEHHS XXMBMEHHS, KepyBaHHS Kinbkoma
npuiimadamu Trust SmartHome. npucTpoaMu, OYHKLIA perynioBaHHs cunm caitna

(SKLWIO Npuiimayem € caiTnoperynaTop) i Taiimep.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

« Barapei 1 nitieBa 6atapes Tuny CR2032 3 B; 1 nyxHa 6aTtapes Tuny A23 12 B
« Papgiovactota 433,92 MI'y

« [ianasoH Aaii [o 30 M y npumiLLEeHHi/70 M HaaBopi (onTUManbHi yMoBU ekcnnyatadii)
« Bbnokn 16

Mporpamu Taiimepa 12
Pexwvmn Taiimepa 3 (LoAeHHe, 0OAMHOYHE Ta [OBINbHE CrpaLlOBaHHS)

NMPUMITKU

Mig Yac BUKOPUCTaHHS pexuMy [OBINbHOTO crpaLtoBaHHs TaimMepa (S), npuctpin ATMT-502 Haacunae
CUrHanm BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS! B IOBINbHI MOMEHTM NPOTAroM NEBHOTO 4acoBOTO Nepioay.

KoxeH cBitnoperynsitop Trust SmartHome mae piaHy LUBUAKICTb 3MiHEHHS! iIHTEHCUBHOCTi OCBITNEHHSI.
LLlo6 YHMKHYTW HEOAHOHACHOTO 3MIHEHHS CUIM CBIiTNa, 32 MOXMMBOCTI BUKOPUCTOBYITE OKpeMuii 6rok ans
KOXHOTO MpuiMaYa-cBiTrnoperynsropa.

BE3POTOBUN PAQIOCUTHAN

PapiocurHan i3 yactoToto 433,92 MMy NpoxoauTb Kpi3b CTiHW, BikHa i1 ABepi.

[LianasoH Aii B npumillenrHi: go 30 m. [lianasoH aji Hageopi: Ao 70 M (3a oNTUMAnbHKUX yMOB)

[LianasoH Aii 3Ha4YHOK MipOIO 3anexXuTb Bif, YMOB eKcrnyartadii, K-0T HasBHOCTi B OTOYEHHi MeTaniBs.

Hanpwuknap, ToHke MeTanese NOKPUTTA CKNa 3 HU3bKOK BUNPOMiHIOBarIbHO 3aaTHiCTo (knacy Low-E) HeratusHo
BNN1Bae Ha AianasoH Aii pagiocuryanis.

Ha BUKopuCTaHHs LbOro NpucTpoto 3a Mexamu EC MOXyYTb NOLIMPIOBATUCL OOMEXEHHS. Y TakoMy BUNaaky
nepesipTe, Yy BiANOBIAAE NPUCTPIi MiCLIEBUM HOPMATUBHUM NONOXKEHHSAM.
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BATAPE|

fAkwo Bupi6 He Byae BUKOPUCTOBYBATMCSA BNPOLAOBX
TpYBanoro nepiogy, BUMITb i3 Hboro 6atapei.
BVIKOPVICTaHHﬂ B yMOBax eKCTpeMarnbHO HU3bKUX Y1
BUCOKNX TeMMepaTyp MOXe NPU3BECTN A0 3HMWKEHHS
€eMHocCTi 3apagy 6atapei i1 TepMmiHy Ti cnyxéu.

3amiHiTb nyxHy 6atapeto 12 B Tuny A23, konu
iHOMKaToOp NepeaaBaHHS NPUNUHUTL CBITUTUCS Nif Yac
nepenasaHHs curHany BBIMKHEHHS1 260 BUMKHEHHSI.
3amiHiTb nitiey 6atapeto 3 B Tuny CR2032, konu Ha
eKpaHi 3'ABUTLCS iHAMKaTOP 3HWXEHHS 3apsay 6atapei.
Mip yac 3aminm 6atapei CR2032 cTupaeTbca nam'aTb
npuctpoto ATMT-502.

Bartapei He MoXHa po3yaBntoBaTi, cnanioeaTtv abo
po3pizaTun. YTunisyinte 6artapei BinnosigHo A0 MicLeBnX
BMMOT. 3a MOXIIMBOCTI NocTapaiitecs Bigaatv ix Ha
nepepobky. He Bukupaaiite 6atapei sk nobytoBe cMITTS.

CUCTEMW XXUTTE3ABE3NEYEHHA

Hikonu He BukopucToByiiTe BUpo6u Trust SmartHome
i3 cuctemamu xuTTE3abesneveHHs abo iHWUM
obnagHaHHAM, BUXif, i3 Nagy SIKoro MoXe CTaHOBUTH
3arpo3y Ans XUTTS NI0OUHN.

MEPELLUKOAU
Yci 6e3npoTosi NpUcTpoi Bpasnuei Ao Aii nepeLukos,

SKi MOXYTb BMAIMBATU Ha NPOAYKTUBHICTb IXHLOT po6oTy.

OPUOANYHA IHOOPMALIA

MiHiMmanbHa BiacTaHb MiX 2 npuitMadamu NOBUHHA
CTAHOBWTM LWOHanMeHLwe 50 cm.

PEMOHT

He Hamaraiitecs BigpeMoHTyBaTH Liel BUpi6.
BiH He MiCTUTb ycepeauHi aeTanen, siki
06cnyroByOTbCA KOPUCTYBAYEM.

BOAOCTINKICTb

Ller Bupi6 He € BopocTilikum. CTexTe, Wob Ha HbOro
He noTpannsana soaa. Bonora moxe npussectu Ao
KOPO3ii BHYTPILLHIX €NEeKTPOHHUX eNEeMEHTIB.

OYULLEHHA

[ns ounLLEeHHs BUpOBY BUKOPUCTOBYITE CyXy TKaHUHY.
He BUKOpUCTOBYINTE arpecvBHi XiMiYHi peareHTn,
ouuLLyBasibHi PO34KHU abo CUIbHI MUIoYi 3acobu.

EKCMNNYATALIA

He kupaiTte npucTpiit, obepirainTe Bia yaapis i He
TpACiTb Noro. HeobepexxHe NOBOAKEHHS MOXe
NPU3BECTM A0 NOLIKOKEHHS BHYTPILLHIX PYKOBaHUX
nnar i TOYHUX MexaHiamis.

YMOBW EKCNAYATALIT

He BukopucToByiTe BUpi6 B yMoBax Haf3BUYanHO
BUCOKMUX YU HU3bKUX Temneparyp, OCKiNbKW ue moxe
NPU3BECTUN 40 NOLKOMKEHHSA eNEeKTPOHHUX APYKOBaHUX
nnart i 6atapeit abo ckopoYeHHs TepMiHY TXHBOT CryX6u.

CE: Big imeHi komnaii Trust Liei NpucTpiii oronoLleHo sk Takui, Wo signosigae JupekTrBam, HaBeAeHUM
y Posgini 2 uboro gokymenta. WEEE: BUKOpyCTaHWid NpUCTpiit NOTPIGHO 3aaBaTy y BiANOBIAHI LEHTPU 3 yTunisaii.
[oknapHily iHpopmaLito MOXHa 3HaUTK Ha caiiTi www.trust.com

IHcbopmaLlist npo rapaHTito: www.trust.com/warranty
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c E Declaration of Conformity

Trust International B.V. declares that this TRUST SMART Home-product:

Model: ATMT-502 TIMER REMOTE CONTROL
Item number: 71090
Intended use: Indoor

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the following
directives: EMC Directive (108/2004/€C), Low Voltage Directive (95/2006/€C), ROHS Directive (65/2011/

€C), R&TTE Directive (5/1999/€C).

The product is compatible with the following norms/standards:

EN 301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-3 V1.6.1 (2013-08)

EN 55022: 2010 +AC: 2071 Class B

EN 61000-4-2: 2009

EN 61000-4-3: 2006 +AT: 2008 +A2: 2010

EN 300 220-1V2.41 (2012-05)

EN 300 220-2 V2.4 (2012-05)

EN 62479: 2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 50581:2012

Authorized representative

H. Donker, Procurement Director
Dordrecht, 2-11-2015

TRUST SMART Home

LAAN VAN BARCELONA 600
3317DD DORDRECHT
NEDERLAND
www.trust.com
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